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Annex I - Fitxa técnica del programa

Títot '• Storybook Weaver

Editorial

Software Copyright

Data d'edidó

j^Le.a^Hl.^yJ^L

Objectius

Cont/nguts

Desí/notar/s

Coneixements previs
necessaris

L/engua

Requisits

Estructura

Mitjans

i

MECC / lona Software, Inc

MECC

Versiól.O: 1992

Área de llenguatge >Lle21:56ngua escrita>El conté

Producció de contes.

Material obert sense continguts preestablerts.

Alumnes de primaria, a
Inicial.

Usuaris fora de l'ámbit

partir de 2n curs de Cicle

escolar

Coneixements informátics básics: escriure, esborrar,
buscar a través d' icones...

Coneixements textuals relacionáis amb la producció
de relats.

Anglés

DOS

No tutorial. Lineal

Conté base de dades:

a) Gráfics:

- Una base no modificable (escenaris)

- Una base parcialment modificable en el color
(objectes, personatges...)

b) Sons:

- Possibilitat d'aplicar un so ais objectes, personatges,
animáis, etc.

FacUitadó j Procedimentals

o jec ws Habilitáis i estratégies implicadas en la construcció

Habilitáis i estratégies relacionades amb el maneig de
l'ordinador i del programa.

Conceptuáis

Components del relat.

Coneixement de realitats socials i geográfiques
diverses.



Actívitats cosnitives

Tractament deis
errors

Coneixement deis funcionaments informátics.

Actitudinals

Actitud de descoberta.

Hábit de treball sistematitzat.

Gust peí treball ben fet.,

Observado, Identificado, selecció, construcció,
expressió, creado... _ _

El programa no disposa de diccionari.

fiases
psicopedagógiques
de l'aprenentatge

I Es pot considerar que s'adecua a una concepció
', psicopedagógica basada en les teories
socioconstructivistes pero será sempre en fundó de

! l'ús que se'n fací i de l'prientació global de l/actiyitat.

Estro tégies • Informa de les característiques de diverses realitats
didáctiques , socials i geográfiques.

, Motiva el procés de producció del relat perqué els
I gráfics estimulen la creativitat.

; Orienta l'estructuració del relat i contribueix a
i mantenir la coherencia del fil argumental.

i Ajuda en la construcció global del relat.

Proporciona recursos sobretot gráfics que donen
suport al fil argumental. _

Fací/fíat d'ús

Versatilitat

', No es un programa autoexplicatiu pero se'n pot
i descobnY_faajj^nt^l__majQeig.

i Adaptable a diverses situacions: ús individual, en
i diada, en petit grup, sessions col»lectives a l'aula
j d'informática, sessions a l'ordinador de la classe, etc.

Tot i que está concebut per a l'área de llengua
(primera, segona o tercera), permet usos destináis al

j descobriment del medi.

[ La versió actual ofereix la possibilitat de copiar-ne les
1 il-lustracions i aplicar-les a d'altres programes, com
, per exemple un editor de textos; per tant, es poden
< fer servir les il-lustracions per a d'altres finalitats.
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Annex III - Graella de planificado inicial

Les animáis al castell

Alba Gibert

Irene Brandts

PLANIFICADO D'UN CONTÉ

ARGUMENT DEL CONTÉ - QUÉ PASSA?

Aixó passa en un bosc, i els hi passa a uns animáis que van d'excursio i pal cami es
perden i arriben a un coste// ancantat, a dins hi traben bruixes i monstres que fan
que els hi passin unes aventures sorprenents, i els hi costa molí sortir del castell.

Al final poden escaparse del castell per la torre.

PERSONATGES

Con es
diuen?

Qu¡ son?

Com son?

Qué els
agrada?

PROTAGONISTA 0
PROTAGONISTES

Buny

curuixe

con/// del bosc

bruixe del castell

con;// bañe i bo

bruixa dolenta i

lletxa

con/// fe escorsions

bruixa fe mal

ALTRES
PERSONATGES

Srunyos, pafa,

gyunyet, monstre

os, sirafa, gosset del
bosc. i monstres del
castell

/'os, girafa i el gosset
son molt amics i els
monstres molt dolents

ais animáis fe escurcions

ais monstres fe mal

EL LLOC O LES LLOCS ON PASSA LA HISTORIA. Explica com son

A ON COMENTA En un bosc molt srant i molt maco

i molt lluny de la ciutat

ALTRES

En un castell molt gran liéis tenebros i

lluny de la ciutat





PLANIFICACIO D'UN CONTÉ

ARGUMENT DEL CONTÉ - QUE PASSA?

nOtcLjiX ¿ rx. ,1 t/n. e,

CLVJUL

-i- '

PERSONATGES
PROTAGONISTA 0
PROTAGONISTES

ALTRES
PERSONATGES

Com es
diuen?

Qui son ? ci¿li

Com son ?

Qué els agrada?

y

EL LLOC 0 ELS LLOCS ON PASSA LA HISTORIA. Explica com son

AON COMENTA &n- o^o.

"̂  «<m^^ ~£JWU,
r. u . n 0

rnruAt L t ud*. -j

ALTRES'





Annex IV. Transcripdó de les converses





Transcripció de la primera sessió

Intervencions: 1359 / Desestimades: 18

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

0:39

0:54

1:04

1:24

1:26

1:40

1:48

2:00

2:13

2:25

2:38

2:40
2:41

EPISODI I: La
portada
Determinado i
escriptura del
títol

Final
Inici |

I
A

I
A
I

A

I

A

I
A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

Quin títol?
Aq... El títol quehiha
aquí
Els anima...
Els animáis an el castell
No. Els animáis van al
castell, van.

Vale.

Qui escriu? En. Qu¡
escriu?
Mes cap allá. Bueno, es
igual.

I ames a deseramb...

Sí, sí.
Val.

Veus?

Ah.
Es que s'ha d'encendre
aquest llumet.

Els... animáis, a/7

animáis. Els
animáis...

Ara, aquí sota...

No, sota.

Espera, espera.

Vale. E/s animáis
van be baixa, van... al
al, a al,
al no s' escriu així,
bueno, es igual
al... castell. ()
0

ldos()

Ja está.
Ara la sanefa, no? |

111
112

112

112

1131

1131

c

122

115

21

21

21

21

21

1132

1132

114

122

122

111

1131
1132

115

1132
1132

1132

5

121

Paríeixen del resum.

Modifiquen el títol. A partir
de la sessió Sena sera "al
castell"
Proposta, contraproposta,
acord.
Comenga U Alba amb
intervenció de La Irene.
Quan la Irene a/xeca el
cap del teclat, no troba be
la pos/c/ó del títol.
No saben com feria
majúscula. Estona busca
fíns L'Alba iroba la tecla.
Es la Irene qui l'escríu.
Acord o revisíó o
explorado i descoberta
Escriu L'Alba i la Irene hi
intervé. Escriptura creuada

Assenyala la llumeta que
indica que están posades
les majúscules.
Mentre la Irene tecleja,
L'Alba va dient el text en
veu alta
Tecleja mentre va dient els
sons de les lletres del títol.
Es miren la pantalla amb
cara de satisfácelo.
L'Alba indica amb el dit on
s'ha de posar.
La 1 fa dos espais pero
L'Alba la corregeix.
Busquem com comengar a
l'espai destinat al títol.

Escriu la 1

L'Alba supervisa.

Intervenen les dues en
l'escríptura
Potserfa referencia a les
dues e/es de castell.
Miren la pantalla.

Pas a
I'ooeració



29.

30.

31.

| 32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.
39.

40.

41.

42."
43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.
I 54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

I

2:58

í

3:10

l._ .
3:20

— —

3:41

3:52

3'98
4'28

4:40

Colorado de
i les Hetres

i

Final

Pasa
l'operació
següen i
organització
de la tasca

Escriptura deis
noms

í

1

A

A

1

A
1

A

-
A

1

¡ A
! i

A

1

A

1.

A

1

A

1

A

1

A

1

A

1 1

A

1

A

j Ara la sanefa.
A veré,
Qué hem de fer?

i

Ah, sí.

Ja está!

Ara com ho fem?
Canviem d'un altre
colorí així...
Pero hem de fer el
color, no? O () colors?
Anda!

Quin color hi posem?
Ammmm... LilaiAquell
lila.
Anda!

Queda be, o¡?
Sí. "
Sí.
0, o una lletra de cada.
Aquí, verd i lila.
No, home, aquí, no.
Sí.
Es igual, ho deixem
així?
Vale. Ja está. Deixem-
ho. Vale
Ara passem a l'autor,
l'autor.
Deixa ja, va.
Irene. Jo escric. Alba
Irene Brantds.
Bueno.
Ara escrius...?

Es que s'escriu aixís.
A veure.
Ara, a sota...
A sota...
Alba.
Amb majúscula.
Ai.

No, sota, sota.
Ja está.

_., i

¡ 121

21

i
122

j

123

121

122

122

i
i 123

122
122

123

I 124
j 124

124

122

122

122

i 124

124

111

5

112

112

111
1132

1132
1132

121

121

112

115

121

121

121 i
i

Ho diuen les dues alhora.

\
\ No saben com posarla
sanefa i la Irene va clicant
per buscar-la.
Continua clicant. En les

j planificacions icóniques, la
visió de la pantalla estalvia
comentarís.
Traben els colors, i els
proven al títol.
|
Se suposa que es refereix

I a fes lletres del títol.
L'Alba assenyala la
pantalla
Exclamado quan veu el
color plasmat.

Assenyala la pantalla.

Cara de satisfácelo de
L'Alba que té intenció
valorativa.

— .

Assenyala la pantalla.

ii

Acords. La revisió pot ser
també un acora*.

Primer escríu La Irene.
Es refereix a Brantds, el
cognom de La Irene.

La Irene fa punt i a parí per
deixar l'espai preparat a
l'Alba.

L'Alba escríu el seu nom
pero la Irene hiintervé.

64. I A.. 11321



65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

91

92

93.

94.

95.

96.

97.

98.

99.

100.

101.
102.

103.
104.
105.
106.
107.

108.

5:17

5:27

6:10

Final, pero
segueix

Final
Selecdó i
plasmado de
la sanefa

Final

A
I
A

I

A

I
A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

A..

Gibert, també, eh.
Ah, vale. Espera,
espera.
Ja está.
Alba!
Ja está.
Així?
Nooo.
Així.
() corre.
I la i?
Gibert.
Ja está.
I ara hem deficar...
Border?, qué es?

Aaaah!

Sanefa!

Espera un moment.

Hem de fer la sanefa,
eh.
Ah, també s'ha de
pintar?
Sí.
Vale.
Espera. Color.
De quin color?
Color, color... vermell.
Vale, vale, ja está. Així.
Així?
Sí. Es igual.
Sí?
Sííí.
Veus?
Ara la sanefa, no?
Border.
Ara la sanefa.
Mira, ens ha quedat be,
eh?
Sí. Quina era la sanefa
que vam fer nosaltres?
Aquesta?
Ah, vale, i ja está, ja
está.
Vale.
No n'hi han de noves?
No.
Ah, vale.
Ja está, així. Molt
maco.
Ara per sortir?

1132
1131
1131

f

c

e

124

124

124

21

1132
c

f

21

21

21

121

121

122

122

122

121

122

122

123

124

124

124

124

124

121

121

121

124

122

122

124

5

122

122

5

124

5

Tecleja per situar el nom.

L'Alba toma a escriure.
La Irene li indica el lloc.

Assenyala la pantalla.

La Irene clica damunt
border.
Les dues alhora amb gran
sorpresa i satisfácelo.
Torna al color per acolorir
les lletres del nom.

Assenyala la pantalla.

Gest amb les mans que
indica ganes d'acabar.



109.
110.

111.

112.
!

113.J
114.
115.
116.
117.
118. 6:30

119.!
120.

121.
122.

I
123.
124. |

t

125.

126.
127.

128.

129.

130.

131.

132.
133.
134.

135.
136.

137.
138.
139.

140.

141.

6:40

7:28

142.
143.

144.1

145.

EPISODI II.
Primera
seqüéncia
d'escriptura
Pasa
l'operació
següent i
organització
de la tasca

Discussió
sobre
Pestructura de
'la primera
frase i
escriptura

I

A
A

I

A
I
A

Segona página.
Sí, segona página.
No, no, no!!!

Hem d'escriure, ara!
Ah, vale.
La frase.
Ho va dir?

I Sí.
A
I

A
I
A

I

A

Vale.
Qué escrivim?.

Aixó passa en un bosc
Pero ha de ser aixó?

[Sí.
Pero aixó es
1'argument.
Aíxó passa en un bosc
Sí, pero aixó ho hem
d'escriure: Aixó passa
en un bosc i els ni
passa a uns animáis.
Vale.

I Vale?
A

I

A

I

A

|
I

A

I

A

Qu¡ escriu? Tu. Que
tens...
(Fa que sí amb el cap)

Bueno. Ara tenim la ()

Aquí, nooo. () a baix.
Mira, jo et faig aixó.
Aquí, aquí.

Aquí.
Aixó.
Lax.

Passa...
Espera, ho puc escriure
jo, aixó de passa.
Dues esses.
On es la p?
Espera. Eh! Quina p,
no?
Es un p ().
Ah. Passa.

I Passa...
A No s'escriu amb r

tampoc, al final?
I No, aixó es passar.

oassar.
A Aixó passa. Passar.

5

5
111

111
111
111
111
111
111
111

112

112

112

112

112

112

111

Assenyala la pantalla. Han
de decidir quin típus de
pantalla trien.

Passen pagina (so)

LJegeix del guió previ que
ella té al costat.

Amb sorpresa i dubte.

Sobreposat amb L'Alba.

La Irene escriu i L'Alba
col. labora buscant lletres
o fent alguna observado.

111

111

111

111

111

111

111

1132
1132

1132
111

115

21

21

21

1132

La Irene assenteix amb un
somriure.
La Irene comenga a
escriure.
L'Alba fa el punt i a parí.

Se sent un soroll i es giren
cap a la porta.

L'Alba també busca
lletres.

La Irene li ho indica.
Mira la pantalla amb
sorpresa.

1132
115

|
115 Aportado de

coneixements
115 I



146.
147.
148.

149.
150.
151

152

153

154

155

156

157

158

159

160

161

162

163

164

165

166

167.
168.
169.
170.

171.
172.
173.

174.
175.
176.
177.
178.
179.
180.

181.

182.
183.
184.

7:52

8.12

8:18

9:02

9:20

10 Final episodi

I

A
I

A
I
A

I

A

I

A

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

Passa...
a, en, en un...
en, en un...

bosc.
bosc.
bosc.
bosc..
Coma
Coma.
Sí, coma.
/ e/s hi passa a uns
animáis.
i e/s hi passa...
Puc escriure jo?
/ e/s hi. . . passa, passa,
passa?

No, espera, espera,
espera, espera

No, espera.
No.
/ e/s hi
passa, passa, passa,
passa.
Nooo.Espera, espera,
espera.
Espera. No. On está?
ielshi...
passa, passa...
No. Ui. Espera.

Passa...
a uns animáis.
Va.
uns animáis.

0
Aquí.
animáis.
Ja está, no?
Ja está.
Sí. La primera plana ().
Punt, punt, hi fiquem
punt.
Espera, espera,
espera..
Punt.
Punt, punt, punt.
Ja está.

1132
1132
1132

1132
1132
1132
1132
115

115

115

112

1131
111

112

111

111

111

1132
1132

111

21

1132
1132
111

1132
1132
111

1132

21

22

1132
111

111

111

1132

1132

115

115

5

Consulta el paper.
Cal donar una
categorització a cada
intervenció i/o explicar que
repeteixen molt sobre un
mateix enunciat. Aixó ve
provocat perla lentitud
d'escriptura.

Mira la pantalla.

Repeteix la frase.

U Alba escriu. La Irene li
assenyala el text a
l'esborrany.
La Irene hi ¡ntervé i toma
a recuperar l'escríptura
amb intervendons de
l'Alba.

Escriuen a mitges.
El text escrít queda inflat
per les repeticions.

Busca la ¡letra.

Assenyala. la pantalla.
Gest conclusiu amb la má.
Busca una ¡letra.
Assenyalant el teclat.

Miren la pantalla.

Fa acció de posar-l'hi.

L'hi posa.

Miren la camera i ríuen.



185.

186.
187.

188.
189.

190.
191.
192.
193.

194.

10:11

10.23

195.
196.
197.
198.
199.
200.
201.
202.
203.
204.
205.

206.

207.

208.

209.

210.
211.
212.

213.
214.
215.
216.
217.

218.
219.
220.

10.48

10:56

11:05

11:28

221.
222. 11:40

EPISODI III.
Primera
seqüéncia
gráfica
Pasa
l'operació
següent i
organització
de la tasca

Explorado, tria
i selecdó de
l'escenari

1

A

1

1

A

1

A

1

A

1

A

1

A

A

1

A

1

A

1

A

1

1

A

1

A

i

1 ara qué fem?

Ah, vale.
Ara nem a dibuixar,
no?
Sí, vale.
Ah!

Ara. Dibuixem.
Qué ha passat?
No, res, res, res.
Dibuixar? Primer va
l'escenari.
Ah!

No, aixó de dalt.
Queda be.
A mi no m'agrada gaire.

5

5

121

121

121

121

121

121

122

I
122

123

124

, 124
No t'aqrada? 124
Aquest m'agrada mes. I 124
Sí. Queda be.
Oh!
Havíem dit aquest, oi?
Vale.
Es que si no...
Ja. Podem ficar a mes
una altra cosa, no?
Es que aquest aquí té
molt ().
Podem ficar en ves de
la neu...
Em deixes fer-ho?

Sí, a baix amb les altres
coses, sí.
Ees!
Ai, no!
No.

No.
No.
No.
Nooo. No.
No perqué aixó es fang.
Es millor aixó. Es un riu,
pero amb fang.

No?
Vale.
Fem personatges.
Ala.
Anda! Ciar! En ves
d'aquest color ni podem
ficar un altre, eh.

La Irene li diu alguna cosa
a l'orella.

La Irene passa pagines.
L'Alba fa cara d'alegria i
sopresa.

Organitzen la col-locado
[dejs gráfics.
[ Amb satisfácelo perqué
han trobat els escenarís.

En busca un altre.

124 ¡
124 |
122

123

123

122

124

122

121

123

124

123

123

123

123

123

123

123

123

123

121

122

122 |

Assenyala la pantalla. Es
demanen el parer abans
de modificar.

Intent de l'Alba d'agafarel
rato// pero la Irene no l'hi
de/xa / ella retira la má.
Van buscant escenarís.

Van passant ¡ dient: No,
no, no...

Mantenen la memoria de
l'acord anterior, pero es
deixen seduirperun
escenarí que els agrada.

Assenyala la pantalla. La
Irene fio prova.



223

224

225

226

227

228

229

230

231

232

233

234

235

236

237

238

239

240

241

242

243

244

245

246.
247.
248.
249.
250.
251.
252.
253.
254.

255.

256.
257.

258.
259.

12:3

12:20

12:42

12:48

13:18

Final
Inici de la
selecció
d'objectes

A
I

A

I

A
I

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

i

A

I

A

I

A

I

A

I

No.
No.
I ara qué fem?

()Mm.
Ala!
Nooo! Queda molt
malament.
Ara.

Ara.
I ara anem a una altra
cosa.
Qué fem, objectes?
Objectes.
Ala!

Ala! Que maco!.
Que guau
Guau. Fiquem aixó, que
es de nit? 0 no, d...
Sí.
Pica, a veré així. Fica-l¡
aquest.
No, massa fora.
Val, dones aquest.
Aquest m'agrada. Pero
es veu molt...
Molt...
I aquest?
Es que...
Ja. Mira els arbres, ¡
aquest?
Aquest!
Aquest!
Sí.
Objectes.
Objectes. Ha, ha, ha
Sí?
Sí.
Val.
Aixó son objectes?

Espera, nem a buscar-
ho.
A veré.
People, people. Mira
per la p ()•
Uve doble.
... qué estem buscant?

123

123

121

123

123

124

123

123

121

121

121

123

123

123

123

123

123

124

124

124

123

123

123

123

123

123

121

121

121

121

121

121

121

121

121

121

121

La Irene ha fet alguna
operado imprevista.
Va provant.

Mira L'Alba buscant
assentiment.

Sorpresa i alegría.
L'avaluació tant es fa en
pantalla, com quan no han
plasmat i acorden queja
esté be o proposen
canvis.

Assenyala la pantalla.

Simultániament. Acord a
parfrdel que efe agrada, no fan
referencia a l'argument.

Consulten l'argument.

Suposadament entén
objectes en el sentit
estríete i se sorpén de
veureJi animáis, persones. . .
Consulta el resum pero no
ha troba.

Cuquen un objecte da/rere
l'altre.
Assenyala la pantalla.
Es mira els papers.



260.

261.
262.
263.

264.

265.
266.
267.
268.
269.
270.

271.
272.

273.
274.
275.

276.

277.

278.
279.
280.
281.

282.

283.
284.
285.
286.
287.
288.
289.
290.
291.
292.

13:52

14:04
14:09

14:47

14:52

A

N

A

I

N

I

A

N

A

N

A

I

N

I

N

I

N

I

N

N

A

I

A
I

N

I

A

I

A

I

No, no.

Son maques, les noies.
A mi no m'agraden.

i Aqüestes les hem mirat.
Ja heu escrit la primera
frase?
Sí.
Sí.
Ah. Molt be.
0
No ho trobem.
No teniu les copies, no
us ha portal en Xavier
les copies d'alló?
Sí ho tenim.
Ah, us ho heu apuntat.

Sí.
Sí, pero no ho trobem.
I aon ho...? Hi ha, hi
ha dos... Qué
busqueu?
Dones aquí. Será
aquest.
Sí. Es que n'hi ha dos,
eh.
Sí. Sí.
A la b doble.
Sí. Será aquest.
Mira, si ho feu al revés
anireu mes de pressa
perqué la b doble está
molt al final de tot.
No, no tant, no tant que
et passaran totes les
pantalles de cop. Pica
aquí. Aixó, pero de
mica en mica, no tant ()
A veure. Ha de ser
aquí.
Sí.
No, no. Era aquesta!
Ah, sí, es aquest!!
Ah, sí.
Veus.
Es aquesta, eh.
Es aquesta.
La posem?
Vale.
Pero, pero al castell!

123

124

124

121

42/111

42/111

42/111

41/121
41/121

41/121
41/121

41/121
41/121
41/121

41/121

41/121

41/121

L41/121
41/121
41/121

41/121

41/121
41/123
41/123
41/121
41/121
41/121
41/121

122

Ckjuen un objededan&& falte
mente L'Abadu en veu baba:
tampoc, tampoc, tampoc. . .

Entro.

Continúen buscant.

Assenyala el full.
S'han apuntat algunes
paraules en anglas al full.

Examino el full.

Cuquen molt de pressa.

Alegría.

122

122 Han ttobatla bruixa pero
s'adonen que no es elllocon
ha dañar. Planifiquen una
escena Mura d'acordamb
l'argument
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297
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299

300

301
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303

304

305

306

307

308

309

310

311

312

313

314

315.
316.
317.
318.
319.
320.
321.
322.

323.
324.
325.
326.
327.

328.

15:13

15:33

15:56

16:11

16:30

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A
I

A

I

A
I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

Al castell!
Aquí hem de ficar els
animáis, ara...
Deixaem-ho (). OK

Espera't.
Em deixes fer algo?
Un moment. Ara, eh.
Nem a objects ¡ nem
a... Ja pots tu el ratolí,
vale?
Vale.
() El dragó; ésa...

El dragó, no.

El drac. Ai, no, el conill,
en els altres animáis.
A veré, a quins animáis,
aquests?
Sí.
() com es diu?
Animáis a be alta.
Com?
A la b alta.
B alta, ja está.

No.
Ah, sí.
A, a () os. Bear.
Ah, () os.
L'hi posem?

Ai,(). On el posem,
bevent aigua?
Sí.
Aquí?
Sí.
Aquí?
Sí.
Vale.
Ara. Ja está.
Ara..., ara ve, a on mes
posem () mes.
() mes.
A veure, mirern.
AIO.
No, aixó es es el ().
No m'agrada gens, de
veritat.
Oh!

122

122

121

5

5

5

122

122

122

121

121

121

121

121

121

121

121

121

123

123

122

122

122

122

122

122

123

123

123

122

123

121

121

121

124

123

Pérdua del til conductor pero
l'Alba se n'adona de seguida.
Gestamb la má cfenreSrarel
que están fenti demana a la
Irene que surtí: OK. S'han
deixat endurperles imatges i
han hagut d'autonegular-se el
procos.

Continua fent-ho la 1.

LJ passa el ratolí. Consulta
els papers.
L'Alba torna a centrar
l'argument.
Hi ha animáis i animáis de
ocotes. Hihaautoreguladó.

La 1 consulta el full.

La 1 s'aixeca i s'aboca a la
pantalla.

Assenyala la pantalla.

Consens per decidir quin
animal.
Concens per decidir on el
col-loquen.

Consulten el full.

Descobreixen algún
animal que els agrada.



329.
330.
331.

332.
333.
334.

335.
336.
337.

338.
339.
340.
341.
342.

343.
344.

345.
346.

347.
348

349.
350.
351.
352.
353.
354.
355.
356.
357.
358.

359.
360.

361.

362.
363.
364.

365.
366.
367.
368.

16:42

17:32

17:55

18:06

i
A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

Ooooh!
Nooo.
No, aixó ja ho podrem
ficar...
Sí.
Sí, vale.
Pero no, no, no ho
posis, serán masses
coses, ja.
Vale.
No () no, segur.
Posa un moment ()
aixó.
Qué es aixó?
No sé qué es.
No.
No.
Perqué hem de buscar
el conill, eh. El conill,
amb qué comenca?
Una papallona?
Amb... A la c. Está a la
c.
M'ho deixes que ().
La pots ficar mes petita
la().
No. Será molt petita.
No. A veure, com es
diu?

Oficaí).
L'hi posem?
Aquest? No m'agrada.
Vale, vale.
Un peix.
0
Un dog? ()
Ooooh!
Anda! () aquest dog.
No. Era mes maco
i'altre.
El posem?
Un anee, vale. Mmm...
bueno, vale.
Un anee mes gran que
un os? Bueno, després
ja ho ficarem be.
0
Ja el ficarem.
El treiem? E! podem
treure?
Sí.
Espera () un atre cop.
Objectes?
Sí, ciar, es aixó. Que
maco! |

123

123

122

122

122

122

122

123

122

123

123

123

123

121

122

121

5

124

124

121

122

122

124

123

123

123

123

123

124

124

122

123

124

124

122

123

121

121

121

Busquen el con///. El
busquen a la c.

LJ pren el rato//.

Es mira els papers.

Consulta a La Irene.

Afirma amb el cap.

Van buscant.



369
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376

377

378

379

380

381

382

383

384

385

386

387

388

389

390

391

392

393

394

395

396

397

398

399.
400.
401.
402.

403.
404.

405.

406.

407.

408.
409.
410.

411.
412.

18:46

18:28

18:38

19:50

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

La girafa!
Ah, sí. L'havíem dit.
No, no, no....
La posem?
Vale.
Sí?
Vale. Es molt maca,
eh?

0
Aquí, aquí, aquí!
No, aquí.
Nooo! Nooo!
Aquí, a la primera
posició.
Vale.
Espera.
Vale.
Així.
Vols () una miqueta tu)
Vale.
Espera. Oooh!
0
No.
No.
No.
No.
Aaaah!
No, no que ()
0
Fox. Qué es un fox?

No.
Oh! Es maca, pero no.
No!
No.
No.
També ()
Ai! Ai. Quéhefet.
Veiam.
0
Pero com es diu, el
conill?
Deixa'm, deixa-me'l
buscar.
Mira, eh, mira, mira.
Mira, mira mira. Ecccs.
Com ho sables que hi
havia aquest?
Perqué ()?
Agafem un cangur?
No m'agrada gaire.
Un koala.
Aaaah!
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122
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123
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123

124

124

124

123

123

123

123
c

123

123

123

123

123

123

123

123

123

21

123

123

123

123

123

123

21

121

121

123

123

123

122

124

123

123

Es miren, riuen i diuen
que no.
La hi posen.

En la tría i selecció de la
part gráfica hi ha
operacions de col. locado,
proporcions, colorado . . .

Revisió de la col-locado.

La sitúa.
Assenteix.

LJ agafa el ratolí. Clica.

Assenyala la pantalla.
Ho miren.

Van buscant.

Satisfácelo.

Ho miren. Dubte derívat
de l'idioma.

Van buscant.

Assenyala la pantalla.

LJ agafa el ratolí. Riu.

Sorpresa i alegría.
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419.
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423.

424.
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427.
428.
429.
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432

433

434.
435.

436.

437.

438.

439.
440.
441.
442.
443.
444.
445.
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448.

20:08

20:22

21:47
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A

I

A

i

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A
I

A

I

A

I

A

Aaaah! T'agrada?
Sí, va. Pera així es molt
petit...
Es que., son d'aquesta
mida. A sobre el gerro,
va.
No!
No.
No sabia qué era.
Ai! No.
Volies el panda ()
Sí. Anda, com no
sabies?
Perqué panda, aquí
posa panda.
Pero una miqueta mes
petit. No. Sí.
Sí. Pero el fiquem mes
cap aquí, no, aquí,
aquí.
Guau! A tot el cel!
L'has de fer mes petit.
Has dit que el feies mes
petit, en.
Sí, mira.
No, aquest no es, eh.
Ja, ja. Rabit.
Ah, aquest ()
Aaahl Noo.
Nooo!
Qué? () No, pero...
No.
Qué es aixó? T'ho
cambia.
Em deixes fer una
cosa?
No, un moment, un
moment. Ara, eh.
El conill, no el trobem.
() Es que..., a veureel
cat aquest.
No, es el ()
Ah, no.
Espera, ja sé on estará.
Estará aquí, ciar
Aaaah!
Aaaah!
Aah!
No, no, no, aixó treu-ho.
Te'n récordes?

Ah, sí, ja el ficarem
després, eh.

123

123

123

123

123

123

123

122

123

123
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124

124

124

123

123

123

123

123

123

123

123

21

5

5

123

123

123

121

121

123

123

123

123

122

122

Valorado de les
propordons.
Riu.

Assenyada la pantalla.

Sorpresa.

Fa acció d'agafar-li el
rato//. No l'hi deixa.

Assenyala la pantalla.

Alegría.

Evocado a la sessíó
previa?
Previsió d'acdó futura.
Consens per a una acció
futura.
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456

457

458
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460

461

462

463

464

465

466

467

468

469

470.
471.

472.

473.
474.
475.
476.

477.
478.

479.

480.

22:16

22:34

22:50

23'07

Interacció
d'ensenya-
ment-
aprenentatge.
Instruccions
sobre com
guardar

Comentaris al
marge

I

A
I
A
I

A
I

I

A

I

A

N

A

N

I

N

I

N

N

I

A

N

A

N

J
M

Ah, sí, es aquest.

Ah, síííí!
El posem blanc.
Vale. Blanc?
Sí.
Vale.
No hi ha color! Sí, aquí.
Aaaah! ()

Oh, no n'hi ha, de
blanc.
Sí, es aquest.
Es gris.
Et dic aquest, eh.
Es que he fet aquest.
Eh, t'imagines negre.
Negre? Negre?
No. Ala.
No pot ser.
A veure...
Saps qué ha passat,
que hem apretat el
negre i se'ns ha, no
se'ns ha quedat negre?
Perqué només canvien
algunes coses, no
totes.
Aaah.
Canvia trossos del, del
dibuix pero no tots.
Així, no?
Veurás, prava de
provar, bueno, es igual.
A veure, us ensenyaré
a guardar, eh, primer,
poseu el vostre nom
aquí en llapis.
Vale.
Qui el posa?
Jo, jo. El meu es ()
Quins estoigs mes
preciosos!
Ella el té igual que jo,
Ja ho veig, ja que el
teniu igual.
Quins aparells teñen
per a l'escola.

Déu n'hi do!

123

123

124

124

123

123

21

123

123

123

123

123

122
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21
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42

41/21

41/23

41/23
41/23

41/23
41/23

42/23

42/23
5

5

3

3

3

3

3

Sorpresa i alegría. Passen
de buscar objectes a
canviar-los de color,
sense massa o cap
explicado.

Canvien el colorí volen el
blanc. Categorítzat com a
21 perqué es una
experimentado amb el
color, entre el color
desitjat i el que surt.

Assenyala la pantalla.

Entrojo.

Els porto un disquet.

Em dirígeixo al camera
mentre elles posen el nom
al disquet.
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483
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493
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495.
496.

UJ*£Zi
498.

499.
500.

501.

502.
503.
504.
505.

__506u
507.
508.

And

R4f\

511
515

513

24:33

Continuado de
l'operació de
guardar

A

I

A
I

A

N

N

N

A

I

N

A

I

N

A

I

A

N

A

N

A
I

N

I

N

A

I

N

I
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I

I

Ja está.
Espera, hi poso el meu,
eh.
Posa-h¡ el teu.
Deixa'm ()
Ah, els has fet mes
petit, no?

0
Ara fiqueu el disquet
Al revés.
Així.
Pero encara falta molt.
Es igual, pera es que
ara si se n'anés el llum,
se us esborraria tot.
S'ha d'anar guardant de
tant en tant.
Ja está?
Per si de cas?
Llavors, ara, escolteu-
me, el que s'ha de fer
per guardar. Heu de
tocar la poma,
aguantar-la i ara,
mentres esteu
aguantant la poma,
tocar la 8
La S, la S.
La S, la S.
Ja está.

I ara deixeu-la anar. I
ara, veus que aquí diu:
Sense títol?
Sí.
Dones ara l¡ heu de
donar, o be un títol o be
poseu-hi el vostre nom,
el que vulgjjeu.
El títol.
Títol.
Sí, poseu-hi el títol.
Vale. Aquí? [
Sí.
Em aquí?
Com es fa?
No, escriu directament,
ja.
Ah.
No cal {), pero no cal,
no cal posar re, nom es
escriure damunt. Ja
pots escriure
Aaah[Valei____

Vale. Quin era?

5

5

5

5

123

42/23
42/23
42/23
42/23
42/23

42/23
42/23
42/23

42/23
42/23
42/23
42/23

42/23
42/23

42/23
42/23
42/23
42/23
42/23
42/23
42/23
42/23

42/23
42/23

42/23
42/23
42/23

U passa el disquet.
LJ agafa el llapis.
Es torna a concentrar en
la pantalla i l'assenyala.

Els ensenyo a guardar.
U Alba l'hi posa.

Assenyalo la pantalla.

Assenyala la pantalla.

Agafa el rato// iho
preparo.

Consulta el paper.
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515.
516.
517.
518.

519.
520.

521.
522.

523.
524.

525.
526.
527.

528.

529.

530.

531.
532.
533.
534.

535.

536.

537.
538.

25:08

25:52

Intervendó per
resoldre
Cerrada de la
primera página
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I

N

A

N

I

N

I

N

I

N

I

N

A

N

I

N

A

I

N

N

I

A

Un tros de títol, eh, no
cal que l'hi poseu tot.
Els animáis.
Els animáis. Vinga.
Aixó com...?
Un espai només, eh,
entre paraula i paraula.
H¡ posarem la a.
Ara... guardar, o be
tocar aquesta, el que
vulgueu.
Aquesta.
Ara, veieu que aquí us
apareix el títol?
Ah, sí.
Ara heu de pensar cada
deu minuts, un quart
d'hora, de tornar a tocar
la poma i la S perqué
ho guardi. Eh?

I ara ja no, ja no...
Posaré l'alarma.

Posa lo que vulguis
pero ni heu de pensar
perqué si no hi penseu
pot, se us pot esborrar.
Aixó per qué es? Per
escriure?
Sí. Ja havíeu d'haver
posat la frase a la
primera pantalla.
Ah!
Que no ho heu fet?
No.
Pero ho hem posat a
l'altra página.
Sí.

Ah, no, no calía. No cal,
a veure. () Veus? Ja
s'escriu directament.
Ah!
Ah!

42/23

42/23

42/23
42/23
42/23

42/23
42/23

42/23
42/23

42/23
42/23

42/23
42/23

42/5

42/23

41/23

41/23

41/5
41/5
41/5
41/5

41/5

41/22

41/22
41/22

Escríu.
Assenyala la pantalla.
Els el trec.

Faig l'esmena. la Irene ñu.
Assenyalo el teclat.

Assenyalo la pantalla.

Assenteix amb el cap.

Riu. Es posa l'alarma del
rellotge.
Me'n vaig.

Assenyala la parí inferior
de la pantalla.
Torno.

Assenyala la pantalla.

Agafo el ratolí i ho
comprovo.
Segurament havien posat
la frase a la portada. Els la
traspasso.
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542.

543.
544.

545.

546.

547.

548.

549.
550.

551.
552.
553.

554.
555.
556.

26:40

26:56

27:04

Intervenció
perqué treguin
els espais ¡
guardin

/

N

I

N

I

N

I

N

I

N

I

N

A
I

N

I

N

I

Escolta, una cosa que
heu de fer de seguida i,
es ara treure tots
aquests espais que hi
ha de mes. Entre
paraula i paraula hi ha
d'haver només un
espai. Mira, sí, n'hi, n'hi
ha molts, aquí, vés
esborrant fins que
traieu tots, eh. Ara sí.. ()
i totes aqüestes les
traieu. I, en canvi,
després de la coma sí
que n'hi heu de deixar
un
0
Eh. I quan hágiu
arregla! aixó, proveu de
tornar-ho a guardar, ja
veureu que us surt el
rellotget perqué us
espereu. Toma a tocar
una altra vegada la
poma i la S.
Poma S.

No ho arreglem?
No, es igual, perqué ho
veieu només, ara. Molt
be, deixa anar. Veus?,
ja surt el rellotge, ja
está, ja ho heu guardat.
Dones aixó es el que
heu de fer de tant en
tant, eh.
Ah. Vale. Pero sortirá el
rellotge?
Sí. Mentres está
guardant, surt el
rellotge.
Vale. Ja he vist espais.

Traieu els espais, que
fan molt lleig.
0
Tots els espais fora,
tots, tots, tots; només
un...
Aquí?
No. ()
Sí, aquí, aquí, ja ho fa
be, ja. Exacte.
Aquí.
No.
Així.

42/115

42/22

42/22

41/23

42/22

42/22

42/22

41/115

41/115

41/115
41/115

41/115
41/115
41/115

41/115
41/115
41/115

La / els esborra.

L'Alba agafa el ratolí. la
Irene fa acció de reclejar.
Assenyala la pantalla.
La 1 ho guarda.

Assenyala la pantalla.
Revistó ortográfica
¡ndui'da.

Assenyala la pantalla.

Assenyala la pantalla.
L'Alba sitúa el cursor i la
Irene tecleja.
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574.
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576.

577.
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579.
580.

26:15

27:58

28:45

Intervendó per
agilitzar la
tasca que no
es recollit per
les nenes

Intervendó
sobre
l'escriptura

Explorado del
so

Final clip (404-
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A

I

A

I

A

La a no, no la toquis,
pero veus?, pots anar
endavant i endarrera
amb les tecles, un, dos,
dones ais dos, un fora.
Vale.
I ara pot anar, en lloc
de fer-ho amb el c, aixó
vas mes de pressa si
ho fas així, veus? Et
poses aquí a! darrera i
vas traient fins que
només en quedi un.
Així.
Aixó mateix. I aquí al
davant em sembla que
també n'hi ha un.
Pero, aquí al davant? .
Sí. Davant d'a/xó, jo
diría que davant de la a
n'hi ha un, d'espai
també, que no hi ha de
ser.
Davant de la a?
Ja ho veurás. Ja ho
veureu. No. Bueno,
dones m'he equivocat.
Aquí n'hi ha dos, veus?,
dones un, fora. I vigileu
al picar de només fer un
espai entre parauia i
paraula.
Vale.
Vale.
Ara, quan hágiu de fer
la segona pantalla,
escriviu la frase que ha
d'anar en la segona
pantalla, i després hi
feu el dibuix, eh.
L'escrivim ()

Hi havia una vegada...
No?

A veré?

Espera!!
Ah!
Espera.
Aixó es plorar? Vaja
tontada.
Nooo.
Aqui es el paisatge ().
Ah, que bonic, no?

I Sí().
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42/115
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21
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124
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Els ensenyo a la práctica a
moure's amb les fletxes.

Els ho ensenyo a la
práctica.

Treu els espais
Assenyalo la pantalla.

Situó el cursor.

El situó en un altre lloc.

Marxo.

L'Alba assenteix amb el
cap.
Pero la Irene continua
pendent de treure els espais i
no fa cas del suggeriment.
L'Alba mira la camera, ríuen.
U A agafa el ratolí i prava
mentre la Irene tecleja.

Hi posa so.

Riu.

Prova altres sons.



581

582.
583

584

585

586

587

588

589

590

591

592

593

594

595

596

597

598

599

600

601

602

603

604

605

606

607.

608.

609.
610.
611.
612.
613.
614.
615.
616.

617.

618.
619.

29:10

29:43
28:57

30:00

30:32

30:49

Organització
de la tasca i
represa

756)

Dublés sobre
el funciona-
ment del
programa

Represa del
gráfic
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I

A

I

A

I

A

I

I

I

A

Va, m'ho deixes fer?
Anda!
0

Sí.
Ja está. ()
I ara qué hem de fer?
Acabar el dibuix.
Ara anem aquí, no?
Mmm.
El cistell.

Quin cistell?

El cistell aquell que
portava el conill.

Aaah!
Podem canviar els
arbres o no es pot?

No es pot?
Es que... ho hem
guardat.
Ah. I ja no es pot treure
res?
Potser sí, espera. Ah.
Qué vols posar?
Jo no volia ficar tants
arbres i ficar aquest.

Vols ficar aixó?
A veré.
Mm. No sé. Síííí!,
llavorens aquí n'hi
hauria el castellü
Vale?
Vale.
El fem, el castell i el
fem molt mes petit?
Vale. Pero llavors ja el
farem mes gran, eh.
Sí, espera.
Vale
?
Cast... cast...
Objects
Ara.
Ara.
Espera on estava el
castell. Espera. S. La s
Shelter. Espera. S. La
S. Do'm, do'm, do'm,
do'm que aniré rápid.
0
No.

123
123

123

123

121

5

121

121

121

122

122

122

122

21

21

21

21

21

21

122

122

122

123

122

122

122

122

122

123

123

123

123

123

123

121

121

123

Riu. Van apareixen tots els
sons.

Veuen el cistell que
portava el conill.
U Alba assenyala la
pantalla.
La 1 assenyala la pantalla.
Evocado de l'argument o
d'un pacte anterior?

Fa que no amb el cap.

Fa cara d'espant.

Ho proven.

Assenyala la pantalla.
Sembla que el que vol es
fer valer el seu criteri.
Intent de concens.
La 1 l'hi posa.
Assenyala la pantalla. Alegría.
Previsto de la situado deis
objectes a fescenarí.
Busca l'aprovació
Concens.
Concens sobre la mida.

Assenyala la pantalla.

Consulta els papers.

Mentrestant U Alba ha
agafat el rato//, la Irene l'hi
toma a prendre.



620.
621.
622.
623.
624.

625.
626.

627.
628.
629.

630.

631.

632.
633.
634.
635.
636.

637.

638.
639.
640.
641

642

643

644

645.
646

647.
648.
649.
650.
651.
652.
653.

654.
655.

656.
657.
658.
659.
660.
661.

31:18

31:40

31:50

33:30

32:12

32:28

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A
I

A

I.

A
I

A

I

A
I

A
I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

M'ho vas dient, eh.
Sí. La s.
Sííí!
Sí, sí es aquest.
I ara qué, el fem molt
mes petit.
Ala.
El fem molt mes petit,
Alba.
Ah, pobret, oh!
Molt mes petit, eh.
Oh ¡ tant! Molt mes
petit.
Aquí? Jo deia a la
muntanya, eh.
Sí, ja ho sé, ja el
posarem pero primer
l'hem de fer mes petit.
Una mica mes, no?
Ciar.
Molt mes
Molt mes.
Es molt petit, aquest
castell.
No, el fem, el podem fer
supergran.
Ja, ja
Ja está.
Ja está, no? Ah, no.
Nooo.
Ah, no, mes, mes, mes.
Que si no () puntería ().
Ha, ha.
Ja está, no?
(). Vale.
Vale. Aquí.
Aquí? Hi, hi.
Sííí, ja queda be, ja.
Ja, ja, pero...
Ja está.
Vale.
Ah, el cau aquell, aquell
cau, eslava per aquí,
eh.
Ah, sí.
Pero no, no ho diu,
aquí, no ho vem ficar.

Sí.
Sí?
Sí.
Sí?
Sí.
Podem fer una altra
cosa.

121

123

123

123

124

124

124

124

124

124

124

122

124

"124
124

124

124

122

124

124

124

124

124

124

124

124

124

124

124

124

124
r 123

123

122

122

122

122

122

122

122

122

122

Alegría.

En realitat l'estant fent
gran.

Acord sobre on posar un
arbre. La proposta es de
l'Alba.

Engrandecen objectes i el
castell.

Riu pe la mida del castell.

Riu.

La 1 continua retocant.

Riu.
L'Alba recorda el cau.
Referencia a la sessió
exploratoria.

Assenyala els papers. Vol
dirque nos'ho van
apuntar.
La 1 consulta els papers.



662.

663.
664.
665.

666.
667.
668.
669.
670.

671.
672.
673.

674.
675.
676.
677.

678.

679

680

681

682

683

684

685

686

687

688.

689.

690.
691.
692.
693.
694.
695.

696.
697.

698.
699.
700.

701.

I

33:03

33:20

33:40

34:14

34:25

34:32

34:43

Operado de
guardar

Represa del
gráfic

A

I
A
I
A
I

A
I

A
I

A

I

A
I

A

I

I

A

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

Aquí. No. Era allá, eh,
que jo ho he vist. Era
aquí. No.
Síí!
No. Es aquí.
? l'altre.
No.
On pot ser?
Aquí!
Aquesta.
El farem una mica mes
petitet.
Ah.
Una miqueta.
H¡ posem un esquirol.

Ah.
Ah, mira que be.
Pero..., tan gran?
Dones traiem la
butterfly
Com ho saps que es
diu...?
Ai! (). No, butterfly, no.
L'hem llencat.
Sí.
() que está aquí dintre.
Oh! Ai.
Així?
Sí. No, una mica mes.
Espera.
Així.
Mmm. Una mica mes
cap allá, no trabes?
Sí. Espera. Espera. Em
deixes, un moment, el
brac, es que...
Es que ()
Diu que t'esperis.
On?
Aquí, el rellotge.
Noo.
Ara hem de trabar
l'esquirol.
Em deixes fer-ho a mi?
Sí, pero era animáis.
Un moment, eh. Aixó
está per aquí.
Em deixes?
A veré.
() tants noms.s No per
aquí no está, eh. Era
mes cap aquí..

I No! Em sembla que
está a la D, vale?
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123

123

123

123

121

123

123

122

122

122

122

122

123

124

124

3

124

3

3

3

123

124

124

5

124

124

5

5

22

22

22

22

122

121

121

121

121

121

121
I

Assenyala la pantalla.

Nova troballa.

Precisió sobre la mida.

Personatge nou suggerít
peí programa.
Assenteix.

Assenyala la pantalla.
Sorpresa.

L'Alba organitza la
pantalla.
LJ fa nosa el brag de L'Alba
per fer anar el ratolí.

Surt el rellotge.

Fa intenció d'agafar-li el
ratolí.

Continua amb el ratolí.

LJ passa el ratolí.

Assenyala la pantalla.



702

703

704

705

706

707

708

709

710

711

712

713

714

715

716

717

718

719

720

721

722

723

724

725

726

727

728

729.
730.

731.
732.
733.
734.
735.

736.
737.
738.
739.

740.

35:24

35:40

36:07

36:34

37:06

37:27

37:45

Retido del
camera perqué
alcin la veu

Represa del
gráfic

A
I

A
I
A

I

J
M

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

A

I

A

I

A

Sí, pero aquí () D?
Em sembla perqué () no
sé qué.
No, no, aixó es un dog.
O-
i) Mira un moment a ().
Es maca, en.
Sí, pero (). Ec. () no.
No. No. () Noo, no cal ()
mes cap aquí.
Parleu una mica mes
altet.
Ah, vale.

Treu-la.
Ai. Que no puc.

Aquí, no, eh. Aquí ja ho
hem mirat.
OAi.
Jo, on está?
Pot ser que estava
aquí.
Ha.
Estava per aquí, eh
() un hasky.
No, pero no el fiquem.
Ja ho sé. Ha.
Ees.
Aquest el podem ficar
a, el podríem ficar a...

Qui.
A().
AO?
Sí.
Ala.
On?Ah!
Quantes hores i no el
trobem.
0
Nooo.
Ja ho sé.
Ees, quin fástic!
No trobarem res, eh.
Perqué no ho hem
apuntat.
Son ocells.
() un os. Un panda ().
Anda! Com ho sabies?
Mira perqué ser llegir
una miqueta. Rabit
vio trobarem pas un, un
esquirol, eh.

121

121

123

121

121

124

123

^
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123

121
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121
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123

123

123

122

122

122

122

122

123

123

121

123

123

123

121

123

123

3

3

121

Assenyala la pantalla.
La 1 riu.
L'Alba va passant
dibuixos.

Es giren cap a la camera.

La 1 fa un comentan a
l'orella de L'Alba ¡ ñu.
Assenyala la pantalla.
L'Alba té dificultáis amb el
rato// / la Irene l'hi agafa.

Riu.

Regulado.
Concens.

Ganes d'incorporar-hi un
element perqué els
agrada.

No ho troben.



741

742

743

744

745

746

747

748

749

750

751

752.
753

754.
755.

756.

757.
758.

759.
760.
761.
762.
763.

764.

765.
766.
767.
768.

769.

770.

771.
772.

773.

774.

775.
776.
777.

38:15

38:28

38:43

38:49

39:04

Clip 8

Inici clip (770-
771)
Final clip (770-
771)

I
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I
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I

I

A

I

A

I

Hem de pujar una mica
mes la veu.

Ala!
Anda!
El posem? No.
No.
Es maca.
Es igual ()
L'aranya.
La ficarem al castell?

Vale.
Una tortuga. ()
Com ho sabies
Mira?
Aixó es un esquirol, eh.

Nooo! Aixó es una
liebre. Un tucán, un (),
Ec.
Oooh!
Seria maco per fer un
conté de balenes, eh.
Estava per aquí, eh.
No, deu estar aquí, eh.
Sí.
Espera't.
Perqué, qué es lo que
estem buscant?
Un esquirol.

No ho sabia.
No te'n recordaves?
Ah, aixó es
Será aquí, eh. Espera't.
L'esquirol que no
apareix. Oh, mira, mira.
Per aquí ja hem mirat,
eh.
No, no hem mirat. Hem
mirat abans, pero no
hem buscat res.
Ees.
Aquest el ficarem al
castell, eh.
Al castell, pero es
dolent. Es molt lleig.
Un conill. Es el que
volíem. Te'n récordes
0.
Ja.
Oh, pobreta!
Ah.
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3
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123

123

123
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]_ 123
3
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3

121
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121
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121
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121

121

121
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121

123

122

122

122

122

123

123

Diu alguna cosa a l'orella
de l'Alba.

Ganes d'incorporar-h¡ un
element perqué els
agrada.

S'acosta a la pantalla per
veure-ho be.

Pérdua del fíl conductor.

Riu de veure L'Alba
despistada.

Evocado a un suposat
pacte anterior.



778.
779.

780.

781.
782.
783.

784.
785.
786

787

788

789

790

791

792

793

794

795

796

797

798

799.
800.
801.
802.

803.
804.
805.
806.

807.

808.

809.

810.

811.

812.

39:59

40:14

40:34

40:50

A

I

A

I

A

I

A

I

A
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A

I

A

I

A

I

A

I

A
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A
I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

Pero qué son?
Es el que, es el que
volíem abans.
Ja, el ficarem a la cova.

I aquest.
Sí, aquest.
Pero el farem mes gran.

Espera es el (). AaaaH!
Oh, que maco.
L'hi posem?
Nooo!
Ah, dog.
Noo.
Joo!
No el fiquem, no?
Sí, havíem dit que sí.

Pero es que es molllt...
Qué?
Que un gos normalment
no está a la selva, eh.
Pero no es una selva;
es un bosc. Bueno ().
Per aixó.
Oh, que maco. Si que
corre, oi?
() a sota, eh.
Vale
H a . . . .
Aquesta girafa no
m'agrada.
Fa gracia.
Anda!
Oi.
No el trobarem mai,
així.
Sí que el trobarem.

Hem de fer alió de
guardar, oi.

A veure. No espera,
espera, deixa, deixa.
Hem de fer alió de
guardar, es veritat.
Espera. () Bueno, ja
está, no?
No ho sé.
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123
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121

22

121

22

22

21

Evocado a un suposat
pacte anterior.
A partir del dibuíx,
preveuen la continuado
gráfica. Es una manera de
resoldre la proposta de la
Irene.

Proposta pera una acció
futura sobre la mida.

Ganes de posar-l'hi.

Consulta el paper on hi ha
l'argument pero no el
llegeix. Evocado a un
suposat pacte anterior.

Argumentado phaverde
posar-hi l'objecte.
Contraargumentadó.

Sona el rellotge-alarma de
lal
U Alba agafa el ratdí aprofíant
que la Irene para ¡'alarma. Fa
cara de picardía mentre va
dicant els dibuixos.
Recupera el ratolí.

La i guarda.

Hi torna; segurament no
se'n fia prou.



813.

814.
815.
816.
817.
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819.

820.
821.
822.

823.
824.
825.
826.
827.

828.
829.
830.
831.
832.
833.
834.

835.
836.

837.
838.
839.
840.

841.

842.

843.

844.
845.

846.
847.

848.

41:33

41:42

42:05

42:57
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A
I

A

I
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I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

No, quan tomi a venir li
diem.

Ala!
S¡()
Ees. Oh.
(). Anda!
0
Aquest el volíem ficar al
pantá, en..
Sí.
Ees.
E., ja ho sabia aixó? Jo
també.
Ala.
0
Es un esquirol, eh.
No es cap esquirol.
Ah, ja está: esquirol. Es
aquest.

Ah, es aquest.
Una aranya?
Es molt lletja.
Una tortuga. Ah. ()
0
0
Ees, no m'agrada gens,
aquest. No. ()
() fem, aquest el fem...
(), ara mes petit i
després, anem, fem...
perqué, mira, es casi
mig os, eh. eh. Tu
creus. Fem mes petit.
Vale.
I el podem fer petit. No.
No.
T'imagines així de gran,
el castell
Es que ho farem així de
gran.
Ah. Com farem per
dintre?

Ara.

Vale.
Treu la porta, ja es molt
maca, la porta
Eh?
Treu la porta, ja es molt
maca, la porta
Així.

21
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123

124
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U Alba ha fet un intent
d'agafar el rato// sense
éxit.

Evocado a un suposat
pacte anterior.

Assenyala la pantalla.

Troben ¡'esquirol peí nom.
Primer el llegeix i després
cuca.

Assenyala la pantalla
Un cop plasmat, el
retoquen.

Assenyala tota la pantalla

Es refereix al castell.
Previsto d'una acció
futura..
Ha modifícat la mida
d'algun objecte.

Es refereix a la que han
posat a l'arbre.
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851.
852.

853.
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857.
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859.
860.
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862.
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864

865
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867

868

869
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875.
876.
877.
878.
879.
880.
881.

882.
883.

884.
885.
886.
887.
888.

44:00

44:11

44:24

44:38

Intervendó per
controlar la
tasca

A

I
A

I

A

I
A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A
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A

I
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X

A

X

A

I

A

Ja está, no. Ja está
aixó, home, ni ha
moltes coses, no?
Un pont, un pont!
Sí.
No, per objectes.
Aquest.
Aquí, no, aquí, aquí,
aquí, es aquí.
Sí, son vehicles.

Ai, es veritat, son
vehicles, em pensava
que...
Una bossa?
No. Només hem de
buscar la cistella.
Basquet, era el cistell?
Ah?
Aixó ho ficarem al
castell
No. Al ()
Ah, sí, pero la farem
després. Ah, aixó?
Després.
Un llibre?
No, un llibre, no ().
Farem mes d'un dibuix,
eh.
Ciar.
().
Ciar. Com que hem de
ferun conté...
Ciar.
Qué hem de buscar?
La().
El pont que volíem.
Ah, el () de la bruixa.
Ja.
Ha.
().
() Res.
Estem fent ().
No. Aquest!
Quin?
Després ficarem
aquesta.
Ah, vale.
Quina página esteu
fent?
La primera, no?
().
Sí.
Sí.
Ja está, no?
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42/5

42/5
42/5
42/5
42/5
121

Assenyala la pantalla. To
de conclusió

Assenyala la pantalla. To
de conclusió.

Previsto d'una accíó futura.

Previsió d'una acció futura.

Previsió d'una acció futura.

Representado de la tasca.
Visió global.

Retoma al fíl.

Entra en Xavi.

Previsió d'una acció futura.
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912.
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914.
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916.
917.
918.
919.

920.
921.

922.
923.
924.

925.
926.

45:00

45:20

45:38

46:04

46:25

Demanda
d'intervenció

Represa del
grafio

Intervendó de
suport a la
construcció del
nrafií*
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Es que ().
Volem trabar un pont.

Mmm. Com es diu,
pont? Espera, si de cas
us porto el dibuix que,
no aquí un pont no el
trobareu.
No, aquí.
Vaig a buscar els
plástics aquells () el
pont.
Plástics? Quins
plástics?
Deixa'm, deixa'm amia
veure ()
Ah.
().
Aquesta la ficarem així.
Aquesta ().
Jo
No tan rápid, Alba, que
no().
Per a la ().
Nooo. Si volíem l'altra.
Quina altra ()
Una...
Qué () Qué he fet?
No().
Va.
Ai().
No.
T'agrada?
Mmm.
Si fos mes maco, sí.
No, no aixó no.
Aixó es lo que ficarem.
Ah, mira ara ve.

Us he buscat ().
Sí.
Ho teniu aquí.
Ah, Es un, dos, tres.
Lo primer heu d'apretar
aquí.
Sí.
Hem d'apretar el
castell, eh.
Sí.
Sí.
ara es ().

Sí.
Com es diu?
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41/122

41/5

41/5
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41/5
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41/121
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41/121
41/121
41/121

41/121
41/121

Potserdiu baixet "volem
trobar un pont". Es dirígeix
a en Xavi.

Assenyala la pantalla.

U Alba agafa el rato//.

Assenyala la pantalla.

Retom al fíl

La Irene l'hi agafa.

Previsto d'una acció futura.
Assenyala la pantalla.
Entra en Xavier.
Miren cap a la porta.

Ho busquen a les copies.
Els dona les fotocópies.EIs
assenyala el lloc.

Agafa el ratolíi es disposa
a buscar-ho a la pantalla.

Els indica el lloc damunt
del paper.



927

928

929

930

931

932

933

934

935

936

937

938

939

940

941

942

943

944

945

946

947

948

949

950

951.

952.
953.

954.

955.

956.

957.
958.
959.
960.

961.

46:54

47:06

47:22

47:50

Represa del
grafio

I

A

I

X

I

X

I
A

I

A

I

X

I

X

I
A

I

X

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

La... bríc.. Bric.
Mira, estem a la bríc..
No.
No. Ah, sí. Nooo.
Espera, sortiu de la ().
Apreta els altres a
veure qué surt.
Hasortit... Els altres?
Quin era.Q. No, aquest
no. Tampoc.
Ah. No. No.
Aixó per la presó, no?
L'últim, potser. Brige.
Sí.
Sí. Havia de ser l'últim.
Té. Que voleu alguna
cosa mes, d'aquestes,
si voleu mirar?
Per si a cas.
Aquí darrera teniu mes
coses. Pero () heu de
buscar-ho aquí.
Vale.
Ah, mira, la casa que
volíem!
Quina?
() mireu.
Aquesta
Ai no.
Ens ha sortit tot, oi que
no?
Ah, es veritat.
Ja está, no? Ja ho hem
acabat.
Ara anem a buscar...
I el cistell?

El cistell, sí.
Ah. pero el cistell está
en un altre full. El
busquem?
Bueno.

El busquem

Com es diu? Com es
diu?
El cistell.
Vale. Com es diu?
Era un cistell, pero no..
Mira-ho.

Pero com es diu?

41/121
41/121

41/123
41/123

41/123
41/123

41/123
122

41/123
41/123
41/123
41/121

41/121
41/121

41/121
122

122

42/121
122

122

123

123

123

121

122

122

121

121

121

121

121

121

121

121

121

Assenyala la pantalla.

Assenyala el paper.
Recuperado del fíl
conductor.

Se'n va.

Recuperado del fíl
conductor. Van situant les
coses que troben.

Busca a les copies.

No es planteja d'anar a
buscarles altres copies.
Tomen a buscar a la
pantalla.

Pensen.
Amb la me fa gest de
recipient.



962

963

964

965

966

967

968

969

970

971

972

973

974

975

976

977

978

979

980.

981.
982.
983.
984.
985.
986.
987.
988.
989.
990.

991.

992.

993.
994.
995.
996.
997.
998.
999.

1000.

!

48.20

49:08

49:31

49:36

50.00

50:18

Comentan al
marge

I

A
I

A
I

I

A

I

A
I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

P

Sí, pero es que, un
cistell es diu basquet,
pero no es un cistell,
cistell.
Que no hi surt, eh.

Només surt aixó?
Sí, només ens ha donat
aixó. Dom.
?

I qué fa para't, aixó!
Deixa'm veure aquí. ().
Aixó es el que ().
Aquest, aquest!
Ah. Es aquest! Mira ().
Els he trobatjoo...
No, perqué et naves a
passar, i a fer-lo petit,
perqué ().
OK. I ara small.
Mes, mes, mes. Que
no! Qué fas, qué fas?
Mes, mes alt, mes alt
Espera't, deixa'm un
moment.
Ara qué...?
Aquí. ValeJ).
Vale.
Está quedant be. Un
altre color?
M.
El que d'un altre color?
Ah, ai que maco!
Oh!
Aq.
Oh.
No. Negre?
Ah!
Ah!
Sí, va, que, com si hi
hagués aigua.
Aics.
Va, qué. Que m'agrada
molt.
Es, es la ..
Qué?
La().
') aixó.
Quins () hi posem?
Aquest.
Esteu gravant?

I Que em deixeu el paper
lo.

121

121

121

121

121

121

121

121

123

123

123

123

124

124

124

124

124

124

124

124

124

124

123

123

123

123

123

123

123

123

124

123

123

123

123

123

123

3

3

L'Alba agafa les copies.

Es refereix a les copies ja
que només en teñen un
pare// de fulls.

Els hi agafa i les toma a
posar a la bossa de
plástic.

Agafa el rato//.
Busca.

Assenyala la pantalla.

To burleta.

Assenyala la pantalla.
Dirígeix l'acció.

La 1 1¡ agafa el ratolf.
Col. loca alguna cosa.

No li agrada

Fa un gest amb la me.



1001.
1002.

1003.

1004.
1005.

1006.

1007.
1008.
1009.

1010.

1011.

1012.

1013.
1014.
1015.

1016.
1017

1018
1019

1020
1021
1022.

1023.

1024.
1025.

1026.
1027.

1028.
1029.
1030.

1031.
1032.
1033.
1034.
1035.
1036.
1037.
1038.

50:30

50:52

51:05

51:25

51:40

EPISOD1 IV:
Segona
seqüéncia

Oroanització i
canvi
d'operació

Determinado
del fragment i
escriptura del
text.

Comentan al
marge

Retorn a
l'escriptura

I
A

I
A

P

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

J
M

I

J
M
A

I

A

I

A

I

A

I

Ah, sí

Ara hem d'apuntar lo
que vindrá després, no?
Com?
Hem d'apuntar ()
Ara us els porto.
Ja no hem dit.

Aveure..
No.
I en aquí només hi
fiquern: Aixó passa en
un bosc ¡ els animáis?
i passa, i passa a uns
animáis. Només aixó?

Potser fiquem alguna
altra cosa, no?
Pues ja está. Podem
ficar...
A veure.
Hi havia una vegada...
Que van anar
d'excursió.
Que van d'excursió.
Uns animáis. Un día,
van d'excursió. ..i es
perden.

0 fiques ().
Vale. Ho fiques tu, ho
fiques tu.
Vale?
Vale. Ho fiques tu.
No, si no ho
necessitem.
Un altre dia ens
filmaran a nosaltres?
Sí?
Cada setmana un de
diferent.
Aaaah!
Em pensó.

Ui, que si ().
Va. Va, tomem-hi.
Pero aixó no ho hem
d'apuntar tot, eh.
No.
Ah.
1 un dia...
Sí.
1 un dia...
1
un...
un...

^
111

111
111

í

111

111
111
112

112

112

112

112

1131
1131

1131
1131

111

111

111

111

3

3

3

3

3

3

3

111

111

111

111

1131
1132
1131
1132
1132
1132

L'hi dona.
Entre algú a demanarles
copies.

Es giren cap a la porta
perqué hi ha soroll.

L'Alba es mira la Irene
buscant l'aprovació.

La 1 fa cara de dubte.

Consulta l'argument.

Canvien el to. To de
conté.
Senten alguna cosa cap a
la porta i es giren.

Fa un gest com de
desentendre's d'escriure.

Entra la practicant a
tomar-li els fulls.

Torna a centrarla tasca.

La 1 escríu.



1039.
1040.

1041.
1042.

1043.
1044.

1045.
1046.
1047.

1048.

1049.

1050.

1051.

1052.
1053.
1054.

1055.
1056.

1057.

1058.

1059.
1060.
1061.

1062.
1063.

1064.
1065.
1066.
1067.
1068.
1069.
1070.
1071.
1072.
1073.

1074.

52:19

52:26

52:46

53:26

54:00

Comentan al
marge

Retom a
l'escriptura
Hipótesi
dibuixos
animáis

Retorn a
l'escriptura

A
I

A

I

A

I

A

J
M

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

Un día ... un animal. . .
No. Un dia van
d'excursió. 1 es perder?.
Qué fa?
/ un dia, un deis
animáis es posa malalt
No!
/, /, /, / van a buscar una
() mágica. Es lo que
hem dit!
Noo! Hem dit que ().
Bueno, va, va.
Aixó qui ho veurá? Lo
que estem, lo que estás
filmant
La professora i uns
altres, suposo.
1 l'altra classe.

Qué fas?

Es poden moure?

Ah.
Síííí!?
El qué? Els animáis?
Nooo!
? m'agradaria.
Sí, qué vols? Com vols
que en un dibuix es
mogui?
Dones, sí, un pref, un
professional ho podría
fer.
Estem a la página 2,
eh.
Ja ho sé.
Vale.
Qué fas?

Qué es aixó?
Ooooh!

? Qué fas?
Espera't.
A veure.
Mm

Ai!
A veure: /, /.
Un..
On está?
. . .van d'excursió i es
perden.
Vale.

1131
1131

111
1131

1131
1131

1131
1131

3

3

3

111

21

21

21

21

21

21

21

5

5

5

21

21

21

21

21

21

21

21

21

1131
1131
111

1131

1131

Mira la pantalla.

No h¡ ha acord inicial.

L'Alba es torna a dirigir al
camera per demanar-li qui
veure el Que está filmant.

LJ diu a la Irene amb cara
de picardía.

Fa gest de caminar amb
els ¿rapos.

Se sení un so, com si
passessin página.
Un altre so.
Repiren tranquil-les quan
veuen que controlen la
situado.

Va escrívint.
Mira l'Alba per buscar
aprovació.



1075

1076
1077

1078
1079

1080

1081

1082
1083
1084
1085
1086
1087

1088
1089
1090

1091
1092

1093
1094
1095

1096
1097.
1098.
1099.
1100.

1101.
1102.
1103.
1104.
1105.
1106.

1107.
1108.

1109.
1110.

1111.

54:18

54:36

55:20

55:32

Retorn a les
hipótesis sobre
dibuixos
animáis

La Irene
retorna a
Pescriptura

I

A

I

A

I.

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

S

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

Alguns, ai, alguns,
alguns. Tr, quatre,
quatre, quatre.
No.
Sí, quatre, amb
número. Eh?
0.
Quatre animáis, quatre
0
Un grup d'animals.

1 un día...
Un... grup.
Saps com s'escriu, no?
Sí.
Vale.
d' animáis...
...de...

Que maco.
().
() els que teñen mes
dibuixos, mes...
diferents dibuixos, oi?
Com? Com?
Com per exemple, El
club de () i del
Pokemon també están
fets per ordinador.
Sí?
Sí.
Ah, dones no me'n vaig
enterar.
1 El Rei León.
El Rei León, sí.
1 la Pocahontas.

1 El libro de la selva.

Bueno.
Tots.
Ja ho sé.
Tots els del món.
No exageris.
/ un grup d'animals. . .

1 un grup...
1 un grup d'animals. . .

1 un grup d'animals. . .
Es que no sé com es
fica l'apóstrof.
Coma, posa coma.

1131

111
1131

1131
1131

1131

1132
1132
115

115

115

1131
1132

114

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

1131

1132
115

1132
21

115

Gesf nervios.

Fa gest d'escriure.

LJ enretira la má i escriu
ella.

Sembla querepeteix
animáis.

Es refereix a uns dibuixos
de televisió.

La 1 fa que sí amb el cap.
Fa que si amb el cap.
La 1 fa que sí amb el cap i
es torna a posar a
escríure.
Fa que sí amb el cap.

Amb cert to irónic.

Es torna a concentrar en
eltext.

Veu alguna cosa que no li
agrada.

Fa gest de buscarla coma



1112

1113
1114

1115
1116

1117
1118
1119
1120
1121
1122
1123
1124
1125
1126
1127
1128
1129
1130
1131

1132

1133

1134
1135
1136

1137

1138.

1139.

1140.

1141.
1142.

1143.
1144.
1145.

1146.
1147.

1148.
1149.

55:48

56:13

56:40

56:53

57:06

57:28

57:40
57:55

Explorado deis
sons

Intervenció
perqué es
guardi el text
Comentan al
marge

Retom a
l'escriptura

Retom a les
hipótesis sobre
dibuixos
animalts
Retom a
l'escriptura

Retom a les
hipótesis sobre
dibuixos
animalts
Retom a
l'escriptura

Anticipado a
('escena
següent.

Retorn a

I
A

I
A

I

A

I

A

I

A

I

A

i

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

...van a feruna
excursió. Van a fer una
excursió.
Deixa'm fer una cosa.
Bon!

Qué fas?
Deixa'm fer una cosa. ()

No apretis, en.
No. Ai!
Qué vols?
Eeeg!
Qué?
No m'agrada, aixó.
Dones a mi, sí.
Qué es aixó?
Unos.
Ah.
O un goril-la.
Ah.
No().
Fem alió de la poma.
Sí, espera'!.

Mira, es veu el () i el ().

Deixa, deixa, corre.

Sí.
Es pot obrir, la porta?
No.

On está la c?

Sí que pot estar oberta,
la porta.
Sí. Aixó.

Está ben escrit? Escul,
escursió
Ha, ha.
Jo faig un ()

No.
/ es perden. Es penden.
(). I será de nit, eh?

Quan?
A l'altre dibuix.

Ai, sí.
Perden.

1131

121

121

121

121

121

121

123

123

123

123

123

123

123

123

123

123

123

22

22

3

111

111

21

21

111

21

21

115

115

1131
122

122

122

122

1132

Paría amb l'ordinadori el
ratolí que no acaba de
dominar.

Agafa el ratolí i es posa al
teclat.
Assenyala la pantalla.

U Alba hi posa so. Riuen.
So d'un crit d'animal.

La Irene toma a escríure.

S'acosten molt a la
pantalla per mirar alguna
cosa.
De seguida l'Alba fa que
retornin a l'escriptura.

La Irene va escrívint
mentre L'Alba fa
intervencions diverses.

Riu i rectifica.

Mira la pantalla i riu.
Sembla que demana fer
alguna cosa.

Fa cara d'imaginar-s'ho.
Previsió d'una situado Mura.

Es refereix a dibuix i no a
text.



1150

1151
1152
1153
1154

1155

1156
1157

1158

1159
1160

1161

1162
1163

1164

1165
1166
1167
1168

1169

1170.

1171.

1172.

1173.
1174.

1175.

1176.

1177.
1178.
1179.

1180.
1181.

58:15

58:24

59:03

59:12

59:35

59:54

l'escriptura
Intervenció per
guardar el text

Valorado del
grafio

Retorn a les
hipótesis sobre
dibuixos
animalts

Demanda per
guarda en
col-laborado

EPISODI V:
Tercera
seqüéncia
d'escriptura
Organització
de la tasca.

Determinado
del fragment i
escriptura del
text

A

I
A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

I

A

Sí?

Espera un moment.
Que maco, el conillet.
Sí.
No sé com ho poden
fer.
Qué vols dir? Ho fa
l'ordinador, eh.
Com?
Dibuixos.

Tu apretarás la s, va,
tu la essa.
Quina essa?
L'essa.

Qué fas?

I ara qué fem?
Ara () un altre dibuix,
no?
Sí. Pero, pero ho hem
de, de...
Qué fas?
No()7
Vale, vale.
Dones, ja esta.

A veure. Quin dibuix
escollirem.
Pero primer el text.
Ja. Com?

El text. Espera un
moment.
Va, a veure.
El text, el text.

Quin es el text?

Quan es perden, quan
es perden...
Ja está?
No.
Quan es perden,
arriben. ..aun castell. . ..
¿) Ara escrius tu, va.

Nooo!

23

23

124

124

21

21

21

21

22

22

22

22

c

c

5

5

5

5

5

122

5

5

5

111

111

112

1131

114

114

1131

5

5

U Alba vol guardar-ho,
pero la Irene li enretira la
má.

Assenyala la pantalla.

Es refereix ais dibuixos
animáis.

Mentre L'Alba va fent
elocubracions, la Irene
escríu.
Ho guarden a mitges.

Assenyala el teclat i L'AIbí
prem la essa.
Seguidament la Irene
prem poma i essa per
guardar per segona
vegada.

Se sent el so de canvi de
página.

Giren full.
De/xa el teclat i de/xa la
següent página a punt.
L'agafa l'Alba.

Sorpresa en la cara de
L'Alba quan veu que ha
d'escriure.
Torna a agafar el ratolí i
col.loca el cursor.
La 1 deixa el ratolí.
Recorren ais papers de
l'argument.
L'Alba ríu i contempla la
Irene mentre aquesta
busca la frase.
Pense/7.

A/o els surt res
Fa acció d'escriure i s'hi
repensa.



1182
1183

1184
1185

1186
1187
1188
1189

1190
1191

1192
1193

1194
1195

1196
1197
1198

1199

1200
1201

1202.
1203.

1204.

1205.

1206.

1207.
1208.
1209.
1210.

1211.
1212.
1213.
1214.

1215.

1216.

1217.
1218.

1:00:00

1:00:17

1:00:40

1:01:00

1:01:43

1:02:16

Intervenció del
camera per
demanar que
cridin mes ¡
comentaris al
marge

Represa de
l'escriptura

I

A

I

I

A

I

J
M
A

I.

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

A

I

A

Sííí!
Vale.
Quan...
Quan es perden,

Amb majúscula.
Quants, no.
Sí! Quan.
Quan.

Qué fas?
() parleu ben fort.

Ah, vale.
Ens están filmant?

Sí.
Hola!

Va fem un (), vale?
Vale. Quan es perden...
perden...

Arriben, arriben, a-rrí-
ben.
0
Arrí-ben... Arriben.

S'escriu així?
S'escriu així. Arriben,
no: arriben.
Arriben a un castell

Ho escric jo.

Huuu!

A un. A un...
Qué he fet? Vanan?
Aon?
Aquí diu, diu: vanan.

Ha, ha!
Arriben...
Aa
Un

Deixa'm. Ai.

Castell. Ja está.

Encantat.
Encantat.

c

e

1132
1132

115

115

115

115

111

3

3

3

3

3

111

1132
1132

1132

1132
115

115

115

1132

5

3

1132
115

115

115

115

1132
1132
1132

5

1132

1132
1132

La / //posa la majúscula i
escriu per damunt de les
mans de L'Alba que l'enretira
ies posa a escríure ella.

Continua escrivint La
Irene.

Entre en Joan Manel.

Assenyala la camera com
si fos una sorpresa.

Fan gestos a la camera i
es diuen coses a l'orella.

Encara están pendents de
la camera.

Pronunciant la e a
¡'occidental.

Remarca la neutra final.

Escriu.

Fa ganyotes a la camera i
riuen.

La 1 riu i torna a posar-se
a escríure.

Esciruen a mitges. la Irene
prem la ¡letra.

S'ha d'imposar perqué la
deixi escríure.



1219

1220
1221
1222
1223

1224
1225

1226
1227
1228
1229

1230
1231

1232

1233
1234
1235
1236
1237

1238
1239
1240
1241

1242
1243
1244

1245.
1246.

1247.
1248.

1249.
1250.
1251.
1252.

1253.

1254.
1255.
1256.

1:02:41

1:02:45

1:03:38

1:04:24

Broma amb la
camera

Organització
de la tasca

Represa de
l'escriptura

Fina!

EPISODI VI:
Segona
seqüéncia
gráfica
Pasa
Topera ció
següent i
organització de
la tasca

I
A
I
A

I

A

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A
I

A

I

A
I

A

I

A

I

A

I

A

I

No, no, no, no, no.

Encantat.
Estem a la página 3.
Ciar ()
Ara punt, punt. Ja está.
Ja está.

0
Dolentrn

Qué divertit, surts tu.
Encantat.

().
I ara, i ara qué hem de
fer?

0
Ja está, no? I ara qué
hem de fer.
Obren la porta i no hi ha
ningú.
Obren la porta
Eggg!, / no hi ha ningú.
Tu, tu, tu.
Vale.
No, no, no, ja ho
ficarem després,
primer...
Vale.
Va. Va.
I ara qué fem?
Ara hem de fer el
dibuix.
Síííí. Quin escenari?
Aaah!
Ja ho sé. I l'escenari,
muntanyes. De dalt ().
No. Muntanyes.
No. Fem el castell. ().
Sí, pero no es pot.

Que sí es pot ().
() el castell que () la
portada del castell!
Al, vale.
No?
Vale.
Quines muntanyes
prefereixes?
A mi m'agrada mes
aqüestes.
I a mi. Així?
() una miqueta ()

0-

111

1132
5

5

115

3

3

3

112

3

5

5

5

1131

1131
1131

5

5

5

5

5

5

5

122

5

122

122

122

122

122

122

122

122

122

123

123

123

123

La / prem una tecla i
U Alba intenta evitar que
continuT escrivint, pero tot
ríent, acaba la Irene

Riu.
U Alba hi posa el punt.

Es dirigeix a la camera.
Es dirigeix a la camera.
S'obre la porta i entre en JM.
Es dirigeix a la camera.
Uegeix.

Es mira La Irene.
La i riu.

jAgafa el rato/;.
Com rondinant.
Passa dibuixos per triar la
part superior.

Retorn al fíl conductor.
No sembla que l'Alba
tingui ciar l'ordre.

Agafa el rato//'.

I



1257
1258
1259

1260
1261
1262
1263
1264

1265

1266

1267
1268

1269

1270
1271
1272

1273

1274
1275
1276
1277
1278
1279
1280
1281
1282.
1283.
1284.

1285.
1286.

1287.

1288.

1289.

1290.
1291.
1292.

1:04:21

1:04:40

1:04:05

i

Petició del
camera perqué
seguin be.

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

J
M

I

J
M
I

J
M
I

A
I

A

O-
Sí, sí.
Pero no podem posar-h
en el castell.
Ciar.
Nooo!
Posa aquest.
().
Sí, perqué aquí pot fer
com un ().
Deixa'm veure una
cosa, eh.
Oh! Espera, espera,
espera, deixam mirar,
deixa'm mirar.
Aquest?
Com? I aixó tan (), i
aixó ()
I el castell, aquí sobre
el castell.
No.
No. Millor així, (). No?
Sí.

Anirem buscant el
castell. Espera (). Mira
().
0
No.
0
Aixó es (), aixó es ().
Es un ().
Qué vols ficar, aquest?
No.
I aquest?
Aquest.
Sí? Vale.
Sí seieu les dues be,
allavorens us veieu les
dos perqué si no, no
saps qué passa, que tu
la tapes a ella.
Vale.
() surt.

Posa't una mica mes
cap allá, Alba.
Si us poseu be...

[) la cadira una miqueta
mes cap allá. Sisplau,
Alba.
Es que m'agrada mes ()
Sisplau.
Que ens están filmant,
eh.

123
123

123

123

123

123

123

123

121

121

123

123

123

123

124

124

123

123

123

123

123

123

123

123

123

123

123

3

3

3

3

3

3

3

3

3

Tríen dibuix

Assenyala la pantalla.

LJ agafa el ratolí i passa
dibuixos.

Assenyala la pantalla.

Prova i mira U Alba
¡nterrogant.

Fa acció d'agafar-li el
ratolí.

Assenyala la pantalla.

En Joan Manel les fa
seure be perqué no se les
veu.

Seu be.



1293

1294

1295

1296

1297

1298

1299

1300

1301

1302

1303

1304

1305

1306

1307

1308

1309

1310

1311

1312

1313

1314.

1315.

1316.

1317.

1318.

1319.

1320.

1321.

1322.

1323.

1324.

1325.

1326.

1327.

1328.

1329.

1:05:45

1:06:32

1:07:00

1:07:10

1:07:27

1:07:46

1:07:50

Represa del
grafio

EPISODI Vil:
Final de la
sessió

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A
I

A

I

A

I

A

N

A

I qué?

No el deixes veure.
Si es que no veig.
Ai, vale, va.
Tira't mes cap allá.
Aaaaaaah?

Com vols que posem el
castell aquí sobre?
M.
Home, qué vols, qué
vols que estigui aquí
sobre i que s'ensorri.
Sí, aixó.
Alba, pero s'ensorrará
el castell, eh.
Ai, no.
Ha, ha.
Ah!
Puc riure?
Sí, pots riure.
Aquest m'agrada molt.
Ja está, va.
Ai, a veure, va. Ara qué
fem? El castell.
El castell, sí.
I ara el castell no el
trobarem. Ah, sí. Es....

L'essa.

0
Espera. (). Com surtí la
s().
().
O-
Aaah! ()
Aaaah!
Aaaah! ().
Ala, que maco!.
Eh, mes gran! Espera.
Molt mes gran, eh.
vlolt mes gran.

().
Ja está. Ara mes cap
aquí. Pots...

0-

A veure aqüestes noies,
que pleguem.
Pleguem?

^

'.
'.
r.
3

123

123

123

123

123

123

123

123

123

123

123

123

121

121

121

121

121

121

121

123

123

123

123

124

124

124

124

124

124

42/5

42/5

Es torna a posar tapant
L'Alba i aquesta l'enretíra
amb el brag

L'enretíra amb cadira i tot.
Ha fet alguna cosa i
interroga la Irene amb la
mirada.

La 1 ríu.

Fins aquí han decidit
l'escenari del castell.

Agafa el ratolí.
Recorda els noms que teñen
apuntáis al full de l'argument.
Segurament l'essa fa
referencia a shelter.
Se sent soroll a fora i
miren a la porta.

Va buscant i clicant tots els
dibuixos.

Cara d'alegría.

Indica el lloc a la pantalla
fent el gest amb la má.
Presencia d'espai virtual.
Fins aquí han col-locat es
castell.



1330

1331

1332
1333

1334

1335

1336

1337

1338
1339
1340
1341

1342
1343
1344

1345
1346

1347.
1348.

1349.
1350.
1351.

1352.
1353.

1354.

1355.

1356.
1357.
1358.

1359.

1:07:58

1:08:38

Instruccions
persortir

Demanda
sobre la
situado ais
altres grups i
control de la
tasca

N

I

N

I

N

I
N

I

N

I

A

N

I

N

I

A

I

N

I

N

A

N

A

I

N

A

N

Sí.

Ara ho deixeu aquí.
Guardeu.
Vale.
El próxim dia també ho
farem allá?
No, no. Sempre ho
fareu aquí.
() sempre? I ens
filmaran sempre?
Sempre, fins a final de
curs. Fins que acabeu
el conté, vaja.
Poma i cu.

Cu?
Sí, per sortir.
Ah.
Li dieu que sortiu i ara
especial, apagar equip.
Ah.
Pero está guardat, no?
Ai. I ara jo em quedo el
disquet i em quedo
aixó.
Tho quedes?
Poseu-hi els vostres
noms, aquí, en llapis, si
us plau.
Vale.
Posa-hi el meu també,
vale.
Vale.
Sí, els dos noms.
Nosaltres ja anem per
la página 3.
Sí?
I els altres, per quina
van?
N'hi ha que van per la
dos, d'altres que encara
van per l'u, n'hi ha que
van per la tres.
Heu escrit molt o heu
escrit poquet?
Hem escriiiit...

Poquet. Així, així.
Heu d'escriure mes, eh.
N'hi ha que han escrit
mes que nosaltres?
N'hi ha que han escrit
una mica mes

42/5

42/22

42/5

3

3

i

¿

42/23

42/23
42/23
42/23
42/23

42/23
42/23

42/5

42/5
42/5

42/5
42/5

42/5
42/5
41/5

41/5
41/5

41/5

41/5

41/5
41/5
41/5

41/5

Agafo el disquet i el full de
l'argument.

Mira la Irene que ha a/paí
el cap del paper.

Diuen que son a la tercera
pero compten la portada.



Transcripció de la tercera sessió

Intervencions: 1320 / Desestimades: 29

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

32:00

32:25

32:47

33:00

i

EPISODI 1:
OrganHzació
de la tasca

EPISODI II.
Localització
de la primera
página

Descobriment
de l'absénáa
de la página

Lectura del
fragment per
reprendre el fil |

X

1

A

X

1

1

A

A

JM

A
1

1

A

1

A

1

A
1

A

1

A

1
~A~T

Es el vostre?

Sí.
Sí.
Neu a la primera, neu a
la primera página i
llegiu tot el que teniu,
per saber una mica, per
situar-vos.
0
Aixó es la segona,
vale?
No hem fet la primera?

No hem fet la primera
página. Hem fet la
segona i la tercera i la
quarta...
1 la primera, no?
(Fa que no amb el cap)
Pues, aleshores, qué
fem avui?
Deixa'm un moment.
A la segona, nem a la
segona
() Qué hem de fer?
E/s animáis... van al
castell. Irene Brandt,
Alba Gibert
Vale.
Coma ().
Dones ara hem de
comencar a posar aixó.
Pero aquí havíem escrit
no sé qué!
A la primera?

No, va, va ser a la
segona, ja ho veuras..
A veure, qué escrivim,
aquí?
Veus? Va ser a la
primera: Aixó passa en
un tose/efe passa...
Que fem?, que fem?, eh.
No ho sé.

A De¡xem-ho i llegim aixó.

42/111

42/111
42/111
42/111

42/111
5

21

41/21

41/21
41/21

5

111

111

111

112

112

115

111

111
111

111

112

112

5

111

112

El mestre localitza el conté
a l'ordinador.

Es queden molt paredes
tot mirant-se un
moment.llarg. Després es
dirigeixen al Joan Manel
Amb cara de sorpresa.

Mentre agafa el ratolí.
Se sobreposa amb el
fragment anterior.
Passa página.
Uegeix per recuperar el fil.

Amb gest de disgust.

Fa que sí amb el cap.
Agafa el ratolí i gira
página.
Busca els apunts del resum.

|
La que anomenen primera
es la portada.

i

Fa el gest de comentar a
llegir. j

27. "£ "Petició [1 ^ ü diem al Xavi? ] S1

""28.;" |d'ajuda . A ~Vale7vés-ÍíadÍr.~ ~ : "5 ;



29.

30.

, 31.
32.

33.

34.

35.

I 36.
37.

i

' 38.
, 39.

j 40.
41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

48.

49

50.

51.
52.

53

54.

I
55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

|

33.40

34:18

34:41

|

35:02

Lectura del
fragment per
reprendre el fil

Represa de
l'escriptura

Retoc del
grafio

Intervenció

i
A

I

A

j
j I

i A

I

A

!

i
A

i

A

I

A

I

A

I

A

i

N
I

N

I

I

A

I ara com ho...
Aixó passa...

j Anem a buscar el Xavi.
Aixó passa...en un
base i els hi passa. . .

! Anem a buscar el Xavi?
¡ Tu vés, que...

0
Van anar a fer una
excursió i es perden . . .
Punt. Vale, vale.

I Següent.
¡ Quan es perden arriben
a un castell encantat i
no podien entrar
perqué hi havia, hi

! havia...
i un drac vigilant.
un drac vigilant. Vale.
Vale.
Vale. Ara...
Quan van entrar al
castell...
No...

\ Al final...
Vale.
Sí, pero hauriem de
posar mes cóseles...
Sí
Dones ja está
Deixa'm.
Aixó está malament.
Aquesta s'ha de fer
mes gran. Treu la taula,
un moment.
Ai, no, que eslava, que
estava ben posada.
Després ja la posarem,
Alba!
No sé qui () () que no
vull fer-la mes gran.
Vine un moment.
Qué?
Es que mira, mira qué
ens ha passat.
Qué us ha passat?

i
Vosaltres el conté l'heu
comencat aquí, no?
Si. ,
Sí.

5

112

5

112

5

5

112

5

112

111

112

'

112

112

111

111

1131

1131

1131
1131
112

112

112

5

124

124

122

124

41

41

41

41

41/5

41/5
41/5

Uegeix

Continua llegint en veu baixa.
Torna i seu.
Passa página. Intent de
tancar un capítol.

Uegeix.
S'han apartat de l'estil del
resum, pero mantenen la
idea.

No surt al resum.
Passa página.

Es mira la Irene tot
buscant aprovació.
Reformulació.

Riu

Assenyala la pantalla.
Planificado de les
proporcions deis objectes.

U agafa el ratolí.

E/7? sent i es gira.

Demanen ajuda.
¡

Passa pagines enrera.

Em mira quan arriba a la
porta. Li agafo el ratolí.

i

t



63.

64.

65.

66.

67.
68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.
80.

81.

82.
I

83.

84.

85.
i
I

86.

I

EPISODI III:

Interacció en
la prodúcelo

gráfica

Interacció en
la producció
gráfica

Intent de
represa de
l'escriptura

N

A
N

I
N
I
N

A

N

A

N

A

N

I

N

I

N

A

N

A

i

Aixó es la primera
página. I ara
esborrarem aquesta
página i ja está; i l'altra
será la 1 .
Ara, abans de
continuar, aneu aquí a
la página 1 .
Sí.
Us no llegiu tot una
altra vegada.
Sí, ja ho hem fet.
Eh?
Ja ho hem fet.
Mireu si heu de retocar
alguna cosa.
No, ja ho hem fet.
Mireu si Higa la primera
pantalla amb la segona.
Sí, ja ho hem fet.
Ja ho heu fet tot? Tot
Higa?
Sí.
Després ho haurem
d'ampliar una mica, eh,
perqué aquí diu,
sembla un telegrama,
aquest conté, eh.
Qué vols dir?
Home, que es molt curt
de text, després, ara
anireu fent ampliacions,
... mes coses, eh.
Una mica mes com els
contes, que expliquen
coses, explica...
Qué ha passat?
Fes clic al castell... Mou
una miqueta. Aixó. I ara
torna a fer clic.
Qué ha passat?

Perqué si la... queda
endarrera, saps?
Primer posa el castell i
després poses els
dracs.
Aixó ja ens va passar.
Sí, deixa'l, no el fiquis
ben be al mig. Deixa
una mica de cua que si
es tornes a amagar...
el poguessis recuperar.
Quan es van perdre,
perdre, van arribara un
castell encantat...

41/5

42/111

42/111
42/111

42/111
42/111
42/111

42/111

42/111

42/111

42/111

42/111

42/111

42/1 1 1

42/111
42/111

41/21

41/124

41

42/124

42/23

42

42

112

Teñen una página en
blanc.

I

Els ha quedat el drac
dañera el castell.

i
Uegeix.



87.

88.

89.

90.

91.

92.

93.

94.

|

95.

96.

97.

98.

99.

100.
101.

102.

103.

104.
105.
106.
107.
108.

109.

110.

111. |

i

|

37:30

I
1

112. I

Demanda per
augmentar el
volum

Intent de
represa de
l'escriptura

Demanda per
augmentar el
volum

Comentaris al
marge

EPISODI IV:
Primera
seqüéncia de
prodúcelo
escrita

d'ampliació
del fragment
anterior
Final clip 1
Inici clip 2
Escriptura del
text

N

I

N

I

~7T

A

N

A
~N~~

A

N

A

N

~JM~

N

JM

N

JM
N

I

i

A

I

Una mica mes alt pot
ser, aixó? Ja se sent
be, ja, pero se sent, se
sent fluixet.
/ no podien entrar
perqué hi havia un drac
vigilant.
Posem algo mes aquí,
no?
Hauríeu de cridar una
miqueta mes.
Vale.

Després us passarem el
video () de veure i no se
us sentirá.
I per qué servirá,
aquest video?
Perqué jo m'ho pugui
mirar, després; en, mes
val que () no te'n
récordes, gaire...

3

1131

122

3

3

3

3

3

I qui el guardará? 3
... del que ha passat.
Emm, el guardaré jo, i
un dia us en faré una
copia i us el regalaré.
Tanco la porta perqué
se sent molt el soroll.
El meu pare es amic
d' aquest senyor.
En?
El meu pare es amic
d'aquest senyor.
Ah, sí? El teu pare es
amic d'aquest senyor?
Vam estar treballant
junts a ().
Quina gracia!
() el primer dia dic ()
Et va sonar la cara.
Sí.
Si us tracta malament,
aquest senyor, m'ho
dieu, eh.
No, espera't, posem
algo mes a l'altra part,
página primera, no?
Alba, () que allá hem
posat molt poc. A
veure.
Al final van poder entrar
al castell.
1 no van poder entrar
perqué hi havia un drac
vigilant.

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3
3

112

1131

112

i

Em dirigeixo a en Joan
I Manel perqué se sent poc
les nenes quan parlen.

Aportado nova que es
recollida.

Consulta l'argument..

¡
Sobreposat.

Cara de satisfácelo de les
nenes.

I

Riuen.

Necessitat de completar
una operado que no
s'havia conclós.

i
i

Al final van entrar al 1131 Proposta.
r^adoll



113.

114.

115.

116.
117.

118.
119.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.

| 129.
130.
131.
132.
133.

134.

135.

136.
137.
138.

139.
140.
141.

142.

143.
144.
145.
146.

147.
148.

149.
150.

_ _ _ _ _

38:00

38:50

39:22

39:43

EPISODI V:
Primera
seqüéncia de
prodúcelo
gráfica

Pasa
l'operació
següent
Explorado,
tria i selecció
del material
grafio

Comentarte al
marge

I

A

I

A

I
A
I

A
I

A

I

A

I

A
I

A

I

A

I

A

I

A
I

A

I

A
I

A

I

Al final van poder entrar
al castell, eh?
Sí.

Aixó ho fas tu, eh?

() final.
Si h¡ ha alguna cosa
que no escric be, m'ho
dius.
Bueno.
(En veu baixa)
Qué?
(En veu baixa)
Ah, vale!
Van... poder...
Entrar
Espera't.
Al final van entrar...
van poder
Acabat amb r. Entrar,
entrar

Ah. entrar.
al...
0
Castell
Vale!

cas... te... castell

al castell.

Vale.
Fuera.
Perqué ().

Que... que es divertida.
Ja ho sé.
Tan gran? Ah, vale, el
castell, e! castell es del
fantasma mes gran.
Aqüestes () no, no, mes
petita.
Vale, vale, vale, vale.
Així?
Sí.
Ara... la cadira volant ()
posarem be.

Em deixes?
Es que () un... Hihavia
un coixinet, al ratolí.

A ! Ja; el meu pare el té.
I 1 1 jo també, a casa meva

en tenim un () coixinet.

1131

1131
5

1132
114

114

3
3

3

3

1132
1131
111

1131
1131
115

115

1132
1132
1132
1132

1132

1132

5

5

124

124

122

123

124

124

124

124

121

3

3

Contraproposta.

Consens. La Irene escríu.

Busca les lletres.

Remarca la e tancada i la
r, ¡controla com la Irene
tecleja.

Fa un gest d'empipada
pero mig rient.
Aproüta que la Irene ha tret
les mans del teclatper
escriure.
La Irene hi ha posat el
punt final i ríuen.
Giren página
Passa página.
Toca alguna cosa al teclat
i l'Alba gira página.

Arrenca d'una intervenció
de la Irene. Justificado a
partir de la imaginado.
La Irene va fent gran la
figura.
Talla l'acció.

Consens.
Objecte mal col-locat.
Organització de la
pantalla.
Fa enretiraruna mica l'Alba.
Mentre toca la bola del ratolí
que no acaba d'anarbé.

3



151.

152.

153.
154.

155.

156.
157.
158.

~l597
160.

i

161. i
162.
163.

164.

165.

166.
167.

168.
I 169.

170.
| 171.

172.
173.

174.

175.

176.
177.

178.

179.
180.

181.

41:22

Represa del
gráfic

t

I
r

A

I

A

I

A

I

Pero no es un coixí de
coto, eh.
No, es una mena de
cosa així.

Que es guai, aixó.
() Com ens ha quedat:
¡volando!
No, aqüestes ja están
be!
Sí, així; mira, igual.
Jesús!

A

~¡~

A

I

A

!

A

Ha quedat be, aquest
color.

! Sí, al final sí.
Es que no ens en
sortíem amb el color.
L'únic que passa, ara
parlant deis colors, no
m'agrada gaire, eh.
Home, no sé...
Dic que ().
Una miqueta fose sí
que ha quedat, pero...
Ja veurás; ara deixa'm
a mi.
Molt be! Es lo que volia
fer!

l ! Dones mira^J).
A Deixa les cadires així,

eh, aqüestes dues.
I També les puc girar.

3

3

3

124

124

124

3

124

124

,24

124

124

124

121

124

124

124

124

A I Així? Vale. 124

I
Pero queden així.
Ei!

A Chair! Qué vol dir?
I

A

~1~

A

I

~A~"

Cadira.

Sí que (). Sí. Per fin.
Així?
Va, ara jo moc el
ratolinet.
Ra-to-li-net.
Qué?

Coses del castell?

Nooo!
La gent, asseguda. No
hi ha ningú, oooh! Quin
espectacle!
Dones sí, podem fer
que no n'hi ha ningú;
algú vigilant que está
dormint.

124

21

21

21

124

5

5

3

122

121

122

122

ii

Fa el gest amb les mans.
Es miren la part de sota
del rato//.
La Irene riu.
Fa referencia a les
cadires.

L'Alba estornuda.

Comentan a reí de ¡'última
acoló de la Irene.

Possiblement han activat
1'spelHng.

L'hi pren. Remarca les
síl.labes: ra-to-li-net.

Cosa a l'orella. Les dues
ríuen.
La Irene senyala un punt
de la pantalla.

Vol posar gent asseguda a
la sala del castell.

Proposta a partir del gráfic
i de la ¡ntervenció anterior.
La Irene fa gest de no
agradar-// la proposta i
assenyala la pantalla.



182.

183.

184.

185.
186.
187.

188.

189.
190.
191.
192.
193.

194.

195.

196.
197.
198.
199.
200.

201.

202.

203.

204.
205.
206.

207.

!

208.

209.

210.
. -2iT;j

43:09

43:45

|
i

l _

I

A

I

A
I

A

!

A

I

A

I

A
I

A

I

A

I

A

~~\~

A

I

A

Espera! A sobre de la
taula, vale.
1 posem aixó sobre la
taula? Sobre d'una
cadira.
Podem fer una altra
cosa que jo vull, eh.
Qué?
Aixó () la taula.
Bañe, bañe.

Qué vols trabar?

Tu ja ho veurás.
Digue-m'ho.
Tu deixa'm a mi.
Ens adormirem, avui.
No ens adormirem
perqué dic.
Tu no vols anar a
dormir, pero jo sí.
Qué vols trabar, que
t'ajudo. Vols posar la (),
eh?, eh?
Aquella.

0
0
0
Ni en broma, eh,
nosaltres... Ja posarem
algo nou. Alguna
escombra, ja la
posarem.

No sé. Aixó de (). Ah, sí.
Aixó es la..., no? 1 el pa,
no el vols? No? No.
Com sabies que era un
pa?
Perqué sé algunes
coses en angjés.
Es anglés.
No. Aixó volies posar?
Espera. L'únicque
passa que es una casa
misteriorsa.

I I qui es casa? La bruixa
i el bruixot es casen?
Ooooh! Que bééé! I si

¡ h¡ bagues...

"Á~~T

Ah!

Aixó ja ho posarem al
quartet de la bruixa.

I Sí.
A 1 Aaaah, un rellotge que ¡

, es lo que volia! i

122

122

122

122

123

123

121

121

121
121

3

3

3

121

121

121

121

121

122

123

O

3

3

122

122

3

123

122

122

122!

i

La Irene torna a
assenyalarla pantalla.

Badalla.

L'Alba va buscant
objectes. Propostarde
col-locar un objecte senst
suport argumenta!,
¡'escombra, perla relació
amb la bruixa.

Ríent.

Sorpresa i alegría per algún,
cosa que l'Alba ha trobat i
proposta a partir de la
troballa.

Proposta a partir de la
troballa.



212.

213.

214.

215.

216.

217.

218.

219.

220.

221.

222.

p223.

224.

225.

226.

227.

228.

229.

230.

231.

232.

233.

234.

235.

236.

237.

238.

239.

240.

241.

242.

I
243.

244.

245.

246.

247.

248.

I

I

|

45:39

Dubtes sobre
la manera de
confeccionar
el gráfic

Represa del
gráfic

I
A
I
A
I

A

I

A

A
I

A

I

A
I

A

I

^

I

A
I

A
I

A
I

A

I

A

I

A

I

A

I
ii

Mm.
Sí, no?
Sí.
Deixa'm un moment.
Pero, una mica mes
gran.
No, mira, deixa'm a mi.
L'haurem de fer una
mica mes petit, no?
Sí.
Saps com es fa, no? Si
ho vols fer-ho tu.
Ara el mous una
miqueta mes a baix,
no? 0 dalt, com vulguis,
pero mes petit, eh. On el
vols posar?
Aquí.
(¿). Una mica mes a
dalt, jo cree. Es com si
estigués (¿).
Aquí. Que guau
Oh! A dalt, Alba!
Es que, com ho va fer,
la tia, per fer un quarto?
Dones com ho estem
fent nosaltres.
No, no, no.
Sí, sí, sí.
Hi va posar parets, oi?
Dones, ja está: la paret
i el térra.
No, pero també hi va

jDosar el sostre.
No.
Ssss.
No.
Jo ho vaig veure.
No.
I si jo dic que sí?
I si jo dic que no?
Dones será que sí.
I si será que no sé? I si
será que no ho sabem?
Dones es que no ho
sabem. i
Ah.
Ai.
Va. Aquí.
Va.
I no ho toquis. No.

Ara anem a veure aixó,
no?

122

122

122

121

124

121

124

124

121

124

124

124

124
124

21

21

21

21

21

21

21

Jll
21

21

•21
21

21

21

21

21

21

21

21

123

123

123

121

Consens.

Li pren el ratolí.
Adequació deis objectes:
perspectiva.

LJ agafa el ratolí l'Alba.

Teñen dificultáis per fer la
composició de ¡'habitado.

i

I

i
1

1

La Irene ríu.
\

Li passa el ratolí.

Acaben la col-locado del
rellotge.

' 249.
r 250."

i Sí.
! Qué dius, tu?

121 !__
123 La Irene ríu.



251.

252.

253.

254.

255.

256.

257.
258.

259.

260.

261.

262.

263.

264.

265.
266.

267.

268.

269.

270.

271.

272.

273.

274.

27571

276.

277.

278.

279.

280.

281.

282.

283.

284.

I 285.I
286.

287.

288.

|

46:45

2897T

j

Comentaría al
marga

Represa del
gráfic

Final clip 2
Inicia clip 3

I
A

I

A
I

A

I

A

I

A

Encara no, aixó encara
no.
Sííí. () música.
Que...
Que... Síííí.
I perqué tu no diguis.
Ah, ¡ perqué tu diguis
no, no? Sí, no?
Ah!
Aquest?
Ah!
Es molt lleig.
Ja ho sé, per aixó dic:
Ah!
Aquest.

i Els nens son tan lletjos,
aquests.

I
A

I
A
I
A

I

A

I

A

I

A

I

A

!

A

I

A

I

"A~

Ah! Quina ()
Ah!
Pero no, eh.
Ham! Ham!
Ens están filmant.
Ja ho sé.
I si ens en regalen un ()
Mm!
Cupido!

Sembla l'Hércules de
petit.
Sí.
Ala, ha.
Una cosa, puc dir una
cosa?
Qué?
Pues... Mm.
Hum. Estás
()... Aquesta está be?
Sí, pero en un castell
així...
En un castell encantat.
Com no la fem així, de
petita.
Molt be.
Sí, el poso i () aquest
conté. Aquest el poso i
ja no ()
() la princesa. () príncep.
Sííí!
Un príncep granota:
quac! No?
Em deixes a mi que
jo... sé les coses que...

I i Vés un moment aquí,
un moment aquí,
Aaaah!

124

123

123

123

123

123

123

123

123

124
124

123

124

123

123

124

3

3

3

3

3

3

3

3

123

5

5

5

124

124

124

124

123

123

122

122

122

121

121

j

Amb cara de satisfácelo.

Consens.

Fa el gest de disparar am
les fletxes.

Proposta de retoc.

Fa el gest de la granota.

Apronta el gest que ha fe>
abans la Irene per agafar
el ratolí.
Assenyalant la pantalla i
amb un gest final de
disgust.



290.

291.

292.

293.

294.

295.

296.

297.

, 298.

299.

300.

301.

302.

303.

304.

305.

306.

307.

308.
309.

310.

311.

312.

313.

314.
315.

316.

317.

318.

319.

320.

321.

322.

323.

324.

325.

32~6.~|

48:19

48:33

49:38

I
I

I

EPISODI VI:
Interacció en
la producció
gráfica

Intervenció
d'organització
i control de la
tasca

Interacció en I
la producció
gráfica

A

i

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A
I

A

I

A

I

A

N
A

I
i

N
I

N |

A
I

A
I

() Abans aixó ja ho hem
fet, aixó també ho hem
fet, aixó també ho hem
fet.
Ala!
Ala, ala!
Sí, aquí no queda be,
Alba! El posarem a un
altre lloc. Vale?
Vaale.
Es que no queda be!
() tens rao.
Sí.
Podem parar la taula.

() aquest, vale.
Ah! Qué he fet! Em
moro!
Es ca, es caurá la
taula!
Un altre cop!
Ho sentó molt.
Ho sentó, taula.
Qué estás fent?
Un moment.
Et mataré, un dia.
No! () la taula'.
Que maco: una taula
volant!
Espera.
Oh! El got s'ha caigut
de la taula.
0
No, no! Les cadires
primer!
No, ().
Sí, sí, sí. Lo que faré ().

Qué, nenes?
Be.
Es que...

Qué passa?
Un dia la mataré, a
l'Alba.
Sí?a
A veure, deixeu-me
veure el text.
No, encara no.
Encara no hem fet re. |
Ui!
Uix! " ,

121

121

121

122

122

122

122

122

122

ii

123

123

123

123

123

123
121

121

5

123

123

121

123

123

123

123
123

42
42

42

42

42

42

42/111
I

42/111 I
42/111 [

123T

123,

£s refereix a les pantalles
de vocabulari queja han
revisat anteríorment.

Adequació al lloc i
contraproposta.

Amb resignado

Consens
Frase que només té sentit
a partir de la imatge.
Potser no l¡ acaba
d'agradar com queda.
Riuen d'alguna cosa que
ha sortit.

La Irene riu i fa gest de
derrota.

Riu.

To irónic.

Amb les mans al cap.

i

Entro i la Irene es gira
quan sent el soroll.

Riu mentre assenyala el
que está fent l'Alba.

Fa que sí amb el cap.
¡

I
i
i

Diu alguna cosa a l'orella
ríe l'Alhfí



327.

328.

329.

330.

331.

332.

333.

334.

335.

336.

337.

338.

339.
340.

341.

342.

343.

344.

345.

346.

I
347.

348.

349.

350.

351.

I 352. ^

50:20

50:34

51:05

Ir

N

I

N

I

N

I

N

I

N

A

I

A

N

I

A

N

A
I

A

'A I

No així, no; una mica
mes a dalt, Alba. Una
miqueta mes a dalt; no
queda be, així; una
mi..., val aquí, una
miqueta mes a baix,
ara una miqueta mes a
baix. Així, molt be, molt
be.
NolAaaahü!

Mes a baix la taula ()
No, ja está be, deixa.

Es que está al damunt
d'aixó.
Ara les estires una
mica.
Vale, dones, ja está be.
Ai!
Es que primer heu de
posar la taula i després
les cadires perqué si
no...
Sí, pero es que
aqüestes les volem
tapar una miqueta.
Quines?
Aqüestes.
Bueno, ja...
Pero poseu, col.loqueu
primer la taula, hauríeu
de col. locar primer la
taula i després les
cadires.
Ja l¡ he dit, jo, a la
Irene.
No.
I tu m'has dit que no.
Ara no la toquis mes, la
taula.
Vale, no la tocaré mes,
la taula.

Es que no puc. Vull
moure les cadires, ja ho
veurás, mouré aquí, eh.
Aixó mateix.
Vale.
Ara. Be.
Vale.
Per fin.
La tassa volant.

124

124

124

42/124

42/124

42/124

42/124

42/124

42/124

42/124

42/124

42/124

42/124

41/124

3

3

3

42/124

3

42/124

42/123

42/123

42/123

42/123

42/123

124

Assenyala la pantalla.
Amb gest de derrota i les
mans al cap, quan veu el
que ha fet l'Alba, em mira
a veurejo quina cara hi
faig.

Entro peí text pero acabo
fent el gráfíc.
Assenyala la pantalla.

Bs costa molt organitzar
l'espai a causa de la
superposició deis objectei

Assenyala la pantalla.
Adequacíó a la
perspectiva.

Toma a assenyalar.

Riu

Pero la que té el rato//' es
l'Alba. Riuen i la Irene em
mira.
Dificultáis motrius.

Fa gest de coses que volen.
Riuen i celebren el final.



353. 51:16
354.

¡~355.
1
i 356.

357.

358.

359.
360.
361.
362.

I

363.
364.
365.
366.
367.

i

368.
369.

370.

371.

372.

373.

374.
375.
376.

377.

52:08

378. '
379.

380.

381.

~~382J

Intervenció
per controlar
la tasca

Intervenció en
la construcció
del gráfic

Interventió
per controlar
la tasca

EPISODI VII:
Segona
seqüéncia de
prodúcelo
escrita

I I

N

Vale.
Ou... Quéésaixó?
L'heu punxada
malament.

A Bueno, queda be?

P

N

Fes-ho una miqueta
mes petita, eh.
No, deixa, ja está be.
Ara no la toquis gaire
perqué ara se't tornará
a moure la taula.

| I Sí!()
Qué fas?

A Que vull fer una cosa.
N I el text? Us en

recordeu que heu de
oosar primer el text? ()

I Sí, d¡ga-l¡ a aquesta.
I N Eh!
I I No!
^A Ai!

N

I

No, ja está be, ja, una
mica mes petita, ja está
be, ja está be, no la
toquis.

42/123
123

42/23

124

124

42/124

42/124
121

121

42/111

i

Assenyala la pantalla.

42/111 Assenyalant l'Alba.
42/111

123 Riu.
123

42/124

Ah, vale. i 124
A Es que volia fer petit el

¡got.
I Alba, prou! Ara, ara,

ara, ara.
N Es que saps qué?, que

I tan petita no es veu, no
es veu.

___

N
A

Torna-la a deixar com
está, torna-la a deixar
com está.
Ara, escolta, vam
quedar que primer
havíeu d'escriure
sempre el text a la
pantalla.
Qué ha passat?
Qué ha passat de qué?
Que he apretat una
miqueta mes gran i
m'ha sortit aixó.

~Ñ~T()

A Apretó oc
~Ñ^

I
I ,

~A~"

. -._

No. Abans de continuar
heu de fer el text. Qué
hi heu de posar, en
aquesta pantalla?
Que...

122

123

42/124

42/124

42/111

Gest de desesperado de
la Irene.

21

42/21 La Irenen ríu.
42/21

42/21
42/21

42/111

I

42/111

\
Vol dir OK.

La Irene senyala la
pantalla.

Van entrar... no, varen 1131 ¡
entrar... J '
Van.no 113ÍT ~~~*
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384.
385.

386.
387.
388.

389.
390.
391.
392.
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394.
395.
396.
397.
398.

399.

400.

401.
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403.
404.
405.
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407.
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409.
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411.

412.

413.
414.

415.
416.

417.
418.
419.
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52:45

53:06

53:17

53:23
53:35

50:40

Pas a
¡'operado
següent i
escríptura del
fragment

Cap. 6

I

(

Dublés sobre
el destí del
conté r

A
I

A

I
A
I

A
I

A

I

A

I

A

I

A
I

A

I

A
I

A

I

A

I

A

I

A

1
1

Quan varen entrar...
Quan varen entrar. . .
Va!

Vale. Qué vols fer?
Tu.
Vale. Pero tu també
has de pensar, eh.
Sí, pero tu.
Quan van entrar. . .
Quan várem..
Dones quan varen.
No trobo la u

Quan van...
Varenl
... entrar
Varen entrar... entrar
Van veure... una
taula... unes... van
arribar.

. ..van arribar en una
sala...
...on ni havia una
taula...
... amb...
. . . amb sis cadires. . .
. . . amb sis cadires. . .
(¿) / un got.
Ai, bueno! No es cap
got, es una tassa.
No, mira, van veure,
mira, quan varen
entrar, entrar, van
arribar...
Tu escriu.
...van...
. . . van
i van fer lo de la poma.
Ah, sí. Com era? La
poma i la s, no?
Sí. () Sort que t'ho he
recordat, si no se'ns
borra tot el dibuix.
Mm, va...
Quan varen entrar...

Pam, pam, pam.
Quan varen entrar, van
arribar...
... van arribar...
Que be.
Qui es quedará el
conté?
Quin conté? '

1131
1131
111

111
| 111

111

111
1131
1131
114

21

1132
114

1131
1132
1131

1131

1131

1131
1131
1131
1131
114

1131

111

1132
1132

22

22

22

1132
1131

114

1131

1132
3

3

3|

Pausa.
S'han quedat sense
continuado.

Vol dir tu escríus.

Comenta a escriure.

Va buscant les tecles i
teclejant lentament.

Pausa mentre tecleja.
Remarcant la e.

L'Alba assenyala la
pantalla. Intervencions
sobreposades. Frases
completades a muges.

Assenyala la pantalla.

Incidencia de la imatge.
Revisió provocada perla
imatge.
Es posa a teclejar.

Amb to com sin'estigués
tipa.
Mentre esborra.

Es miren uns moments.



421.
422.
423.
424.

425.
426.

427.

428.
429.

430.
431.
432.

433.
434.

435.

436.
437.

438.

439.

440.

441.

442.
443.

444.

445.

55:39 Intents de
represa de
l'escriptura del
fragment
Retom ais
dubtes sobre
el destí del
conté

Intents de
represa de
l'escriptura del
fragment
Retom ais
dubtes sobre
el destí del
conté

Final clip 3

Inici clip 4

i

r

A

I

A
I

A

I

A

I

A

I

A
I

A

I

A

I

I

A

I

A

I

A

I

j

A

Aquest.
Aquest?

Les dos, suposo, no ho
sé, no sé qui se'l
quedará.
Tu, vale?
() Potser les dos, si diu
les dos, les dos.
() pero jo no el faré
servir per res.
Per qué?
No sé. I tu, el farás
servir?
Sí.
Per qué?
Jo per llegir. A casa
meva, que el posaré en
fulls.
No ho entenc.
Que Tese..., mm, mm,
que l¡, el posaré a
l'ordinador ¡ l¡ diré que
m'ho passi ais fulls,
escrit.
Mm.

I ell ho sap.
Quan varen ámbar a
una sala...

Jo també, jo, mm,
potser en fan una
copia, eh, d'aixó.
I m'és igual si te'l
quedes tu.
... en una sala...

Jo vull, jo me'l vull
quedar pero no vull que
et quedis sense.
Jo cree que ens
quedarem totes dugues
amb algo.
I jo també.
Perqué si se l'ha de
quedar el Xavi i l'hem
fet nosaltres...
Ja ho sé. Bueno, sí,
també hi ha la gracia a
fer-ho.
Ja. ().

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3
3

3

3

3

3

1131

3

1132

3

3

_ 3 ,

3

3

3

Assenyalant la pantalla.
Fa que sí amb el cap.

Fa gestd'introduirel
disquet a l'ordinador.

Gesticula molí perqué no
troba les paraules i fa
l'acció d'escriure quan
parla deis fulls.

Fa cara de no haver entes
res, pero no torna a
preguntar.
Assenyalant l'ordinador.
Es toma a posar a
escríure.

L'Alba es queda una
estona pensant,
desconnectada del que fa
la Irene.

i

LJ diu alguna cosa en veu

446. , Represado , I ...o/7. 1132



447.
448.

449.
450.

451.

452.

453.
454.

455.
456.

457.
458.
459.
460.
461.

462.

463.
464.

465.
466.
467.

468.
469.
470.
471.
472.

473.
474.

475.
476.
477.
4787J

57:08

57:23

58:50

Pescriptura del
fragment

I

A

I

A

I

A

I

A
I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A
I

A
I

A

...0/7.

Quan varen entrar van
arribara un, en una
sala on hi ha...
... vía...
Ho puc escriure jo?

Sí.

... una taula, no cal dir
sis cadires.

... una taula, una sala.

... amb un () on hi
havia...
... on hi havia...
. . . una taula mig
desparada..., mig
desparada...
().
... mig desparada...
...mig...
Deixa'm a mi.
A, on es la be? Aixó
está barrejat, no?

Alba, qué fas?
Ui!

Qué fas?
U, has de buscar la u...
... havia... que havia...
un...

Alba!
Ua, qué has fet?
Qué fas?
un..., una...
... una taula ...mig
desparada...
... hi havia una...
De pensar, no fas be,
peród'escriure...
Qué fas? Qué fas?
() el teclat.
... desparada...
..de...

1132
1132

1132
5

5

1131

1131
1131

1131
1131

1131
1131
1131

5

21

21

5

5

5

111

1132

5

5

5

1132
1131

1132
5

5

5|
1131J

11321

Marcant les síl.labes.
Envaeix l'espai de la Irene
i agafa el teclat.
Pero acaba d'escríure una
paraula.
La Irene torna a escriure.
A l'Alba se li fa costa
amunt escriure tant, i
potser no vol explicar el
queja esveu.
Amb to contundent.

Fa broma.

Escriu.
Es refereix al teclat.

Fa que sí amb el cap. Fan
broma amb el teclat. La
Irene tecleja. L'Alba busca
lletres, de/xa el dit damunt
una tecla i ríuen quan
veuen la pantalla.
Tecleja.
L'Alba deixa el dit en una
tecla.

La Irene tecleja.
Van teclejant í mirant la
pantalla fins que es posen
a riure quan veuen alguna
cosa que ha passat.
Riuen.

Torna a teclejar.

I

La Irene ríu. Tecleja
contínuament amb l'Alba.
Riu. Tecleja.
Orienta el teclat cap a ella.

. - . J



| 479.

j

480.

481.

482.

483.

484.

485.

486.

487.

488.

•89.

, 4 9 0 .

491.

492.

I
| 493.

j
i
i

494.

495.

496.

497.

498.

499.

500.

501.

]
I 5 0 2 .

503.

504.

505.

506.

507.

508.

509.

'

1:00:03

1:00:33

1:01:16

I

1

Lectura per
reprendre el fil

Comentaría al
marge

Represa de
l'escriptura del
fragment

Demanda del
camera sobre
la col-locado

Lectura per
reprendre el fil
Diáleg sobre
la col-locado

1

A
1

A

1

A

1

A
I

A

1

A

1

A

1

A

JM

A

JM

A
1

'
JM 1

JM

JM |

A

0-

Ai.

Desperada?
Desparada.

^Está be.

0
Qué fas, Alba!

Quan varen entrar...

Van arribaren una sala
on h¡ havia una taula
mig desparada.

Sí, i tu baixes la veu.
Eeee...
Eee.. podem posar De
sobte els animáis Irene
¡Alba...
No. Els animáis Irene i
Alba?
Sí, només perqué per
l'arxiu, per a daixonses,
perqué ho guardi; pero
no es el títol, eh.
Ah! () Els animáis Irene
i Alba.
Va. Jo no sóc un
animal.
Va. Mmm.
Podríem posar: De
sobte, van sentir unes
passes... Eh?
Pero no em íapís,
sisplau, que no podré
sortir en el vídeo.
No us faria res ajuntar
les cadires?
Per qué?
Perqué de vegades () i
aleshores surts, eh.
Vale.
Mig desparada.

Es que tino aquí la pota
...
Tens la pota? Dones
correu-se a l'altra
banda.
Aaa.
Una miqueta.
Així. |
Ah!

5

5
115

115

115

5

112
i

112

3

3

1131

3

23

3

3

111

1131

3

3

3

3

3

112

3

3

I

3

3

3!

y

U Alba agafa la má de la
Irene perqué no teclegi i
escriu amb una má.

Riu.

Sospira.

U Alba dona un cop fort al
teclat. La Irene ñu.
Uegeix.
Assenyala la pantalla i diu
alguna cosa baixet.

Diu alguna cosa baixet.

Fa acció d'escriure per
damunt de l'Alba.

Fa gest de plasmar alguna
cosa a la pantalla.

Riuen

I

Riuen.

ii

Dirigint-se a en JC.

S'en retiren.
I

j

¡



510.

511.
512.
513.
514.
515.

516.

517.

518.

519.
520.

521.
522.

523.

524.
525.

526.

527.
528.
529.

530.

531.
532.
533.

534.
535.
536.
537.
538.

539.

540.

541.

i

1:01:47

1:03:07

I

EPISODI VIII:
Explorado
deis sons

Pasa
I'operació

Comentaris al
marge

Explorado
deis sons

I

A

JM

A

I

A

I

A

I

A

A
I

A

I

A

I

A

I

A
I

A

I

A

I

A

I

I
A

I

Posa't mes cap allá. Sí
correm aixó una
miqueta. Veus?
Així.
Esteu be'?
Sí.
Sí.
Ha, ha.

Una mica mes cap allí.
Així, en.
Jo he de fer així per
mirar-ho, no?
Vale. Espera que li vull
fer una cosa, li vull fer
una cosa, ara no em
deixará fer-la, ja
veurás, ara veureu com
no me la deixará fer
Qué vols fer?
Ja veurás, eh.

Hola, Anna!
Qué has dit? Hola
Anna?
Sí, com si fos la meva
germana, no?
Aquí?
Que si ens porta un,
un...
Mira, ha tremolat aixó,
eh. Tremola.
M'has donat un sustol
Tremola.
Eh, l¡ podríem posar:
quan van sentir un
soroll.
Espera, espera

Es pot quedar?

No podríem, mai es
pot.
Alba!
Sí es pot!
Jo qué sé.
Ais dibuixos... animats!
I ais dibuixos animats
com no fan?
Oh, oh!

He tingut una idea,
deixa'm.
(), qué vol dir, ()

3

3

3

3

3

3

3

3

121

121

121

3

3

3

3

3

21

21

21

1131

121

21

21

21

21

21

21

21

21

5

121

21

Corre el teclat.

La 1 senyala alguna cosa a
la pantalla.

Agafa el ratolí.
La i es mira en JC amb
cara divertida i assenyala
l'Alba, amb complicitat
amb el camera.

Está a puní de dir-li alguna
cosa pero es frena quan
mira en JM.
Mira a la camera i saluda.

Se sent un soroll a
l'ordinadori es sorprenen.
Assenyala la pantalla i
torna a fer el soroll.
Mes sorolls.
Va fent sons.
El soroll que ha sentí, li
suggereix una incorporado
al text.
Fa acció d'agafar-li el
ratolí.

Gest amenazador.

Gest de desesperado per
alguna cosa que ha fet. _J

La 1 no ha deixat el ratolí i >
l'Alba hi té la má damunt. i



542.

543.

544.
545.

546.
547.
548.
549.

550.
551.
552.

553.

554.
555.

556.

557.

558.

559.
560.
561.
562.

563.
564.
565.
566.
567.
568.
569.

570.

571.
572.

573.
574.

|

1:04:39
1:05:11

1:05:40

Interacció
sobre
('explorado

Control de
l'adult sobre la
prodúcelo
escrita

I

A

I

A

I

A
I

A

I

A

I

A

I

A

A

I

A

I

N
I

N
I

N

I

N

A

N

'N |

i

L¡ preguntem a la
daixó, a la...
Ooh! Ho has vist, sóc la
mes genial d'aquest
món!
Sí, segur ().
Ja veurás, deixa-m'ho a
mi.
().
Veus quants n'hi han?
Ja ho sé, no ()
Ooh, només n'hi han
tres.

0
A veure posem algjjn.
() com es (). Mira, ja
veurás, aquest.
Podem posar una llar
de foc.
0
Un soroll de por.

Aquest de música.

0

0

0
0
Jahem...
Com..., es pot quedar
el so aquí?
Sí.
Com()
Ja está, ja hi ha quedat.
I com es fa que soni?
Fent clic damunt.
Nova.
Dones posa-hi el so,
eh.
Aquí.

Tot el rato?
No, quan tu facis clic,
sonará.
0
Escolteu-me: quan,
quan escriviu...

21

21

21
121

ii
123

123

123

123

123

123

123

122

123

123

123

123

123

123

123

121

41/23

41/23
41/23
41/23
41/23

41/231
41/23
41/23

41/23 j

41/23 ;
41/23

42/111

i

Alguna paraula en anglés.

Segurament descobreix
mes sons.

Assenyala la pantalla.
i

I

LJ pren el ratolí
Sobreposat. . . . j

Sons.

Mes sons / gest de la 1
aocmpanyant-los mentre
ríu.
Assenyala la pantalla per
demanar que el provi.
Mena d'arpa.
Els proven tots, gesticulen.
Fan algún comentan.
Amb un gestos il-lustratíus
del so.

\
Entro

Cuca

Assenyala la pantalla.
Sona.

i

\

Assenyalo la pantalla.

i



575.

576.
577.

578.
579.

580.
581.
582.

I 583.

584.

585.
586.

587.
588.
589.

590.
591.

592.

593.
594.
595.
596.

1:06:10

1:06:34

1:06:48

Interacció
sobre
l'exploració
deis sons

Inici clip 5

EPISODI IX:
Tercera
seqüéncia de
prodúcelo
escrita

Instruccions
sobre els
espais i el
maneig del
teclat

i

I
N

A

N

A

I

N

A

N

I

N

A

N

I

N

! I
N

I

Ara l¡ has canviat, eh.
Ara li has canviat
perqué has has tocat
un altre so. Toma-li a
posar el rellotge. Molt
be.
Ara. Ara fes clic a fora,
veus com... ara ja está,
ara ja no...
Ah,()
Ha d'estar selecciona!,
que vol dir que té els
quatre puntéis, quan té
els quatre puntets, el so
que toquis, aquell so
queda.

¡ Per sempre?
Per sempre fins que el
canvies.
Guau..
Farem per sempre?
Sí, i es quedará?
Sí, ara ja está, el
rellotge sempre fará
clic-clic d'aquest.
Escolteu-me, quan
escriviu, mentres una
escriu, l'altra ha d'anar
mirant la pantalla.
Jo ja no miro.
... veus, aquí hi ha dos
espais, em sembla. A
veure, espera't (),
veus?
Vale.
Espera't.
Per anar amunt i avall

... no
No.

Aqüestes fletxes, eh,
veus?
Ah, vale.
Ara ja som a baix.
A dalí, no, Alba.
Cada vegada que
toques, pensa que
cada vegada que
toques l'ordinador fa
una cosa, eh, no podeu
anar tocant aixís, com
volgueu, eh. Cada
vegada que vosaltres
toqueu, l'ordinador fa...

42/23

42/23
42/23

42/23
42/23

123

123

42/23
42/23

42/111

42/111
42/115

42/115
42/5

42/23

42/23
42/23

42/23

42/23
42/23
42/23
42/23

y

Es mira la Irene.

Trec un espai.

Faig acció d'ensenyar-Ios
les fletxes.

La Irene ha tocat la tecla
d'esborrar.

i



597.

598.

599.
600.
601.

602.

603.
604.

[J305.
606.
607.

J 6 0 8 .
609.
610.

611.

612.

L
' 613.

reí 4.

615.
616.
617.
618.

619.
620.
621.
622.
623.

624.

1:07:09

1:07:57

Interacció
sobre la
construcció
d'escenan's

Interacció
sobre
l'exploració,
tria, selecció ¡
col-locació
deis objectes

L

I

A

I

N

A

N

A

N
A
I

N

A

N

A

N

A

N

I

A

I

N

I
I

A

I

N

A
I

N

L'únic que passa que. . .
saps aquell nen que va
fer com una habitado
molt maca? Un nen que
esdiu...
El Adriá, aquell que
treballa sol.
Sí.
Com ho va fer?
Heu de buscar allá on
diu escenaris, que per
qué, qué hí va posar?
H¡ va posar un un
quadre...
Adriá?
Sí.
Sí.
Dones vés-ho a mirar.
No, pero, es que ara ja
no ho fa.
On diu escenari?
A veure, sortiu d'aquí.
Digues OK. Aquí
Objects, si vo, si voleu
quadres, heu de posar
objectes, heu de buscar
els objectes.
No, pero, com un, com
un quarto, escenaris.
No, alió no ho va fer e!l,
els escenaris et donen
paisatges,
Ah, d'acord.
I llavors, vosaltres ara ho
teniu per posar-hi
decorado, podeu
posar-hi la decoració
que vulgueu.

0
Ja posarem.
Sí()
No, pero, per no haver-
ho d'anar buscant tot,
tot, tot un per un, us en
recordeu que hi ha
aquelles fotocópies, en,
que anireu mes de
pressa, si ho mireu.
Els quadres.
Ai!
A veure, busca la p.
La p.
Com es diuen, quadres?
Com es diu?
Picture, a veure pi (),

41/23

41/23

41/23
41/23
41/23

41/23

L41/23
41/23
41/23
41/23
41/23

41/23
41/23
41/23

41/23

41/23

41/23
41/23

-,..«~
41/23
41/23

42/121

42/123
42/123 I
42/123
42/123
42/123

42/121

I

j

I

Assenyalo la pantalla.

i

ji

i

i

Riu.
\

a la p ().



625.
626.

627.
628.
629.
630.
631.

632.
633.

634.

635.
636.
637.

638.
639.

640.

641.
642.
643.
644.
645.
646.

647.

648.

649.
650.

651.

652.
653.
654.

655.
656.
657.

1:09:55

i

.

I

N

A

N

A

N

I

N

I

N

A
I

N

I

N

!

A

I

A

I

N

I

N

I

N

I

A

I

No.
Haureu d'anar-ho a
mirar... a veure, aixó es
un pastís, aixó es un
plat...
Aixó es un quadre.
Aixó es un mirall.
J^és, qué es?
Es un mirall.
No, es la finestra del
barco.
Una finestra? Windows.
Em sembla que es la
finestra d'un barco.
() Ah, ah es ciar, sí ()
finestra d'un barco.
Sí.
Qué vol dir ().
Busqueu, les finestres,
on les volteu, les
finestres?
No...
Sombrero. Com es que
está amb...?
Perqué es deu referir
al, al barret mexicá i
posen el nom, com que
es un programa
americá, dones, mira.
Mexicá.
0
Aug!
Síííü
Aquí?
A la segona página.

A sobre la taula,
perfecte. A la segona
taula, página.
() N'hi ha que
s'assemblen, eh.
0
Ara aneu, si voleu anar
a la segona página.
Ara has d'anar a
objectes... Aixó mateix.
I on ho posem?
Aquí? Mes?
Posat a fer, poseu-n'hi
molts.
Mes?
Aug! Els posem drets?
No es pot.

42/123

42/123

42/123

42/123

42/123
42/123

42/123

42/123

42/123

42/123

42/123
42/123
42/123

42/123

41/21

41/21

41/21

123

1j23jI __|

122

122

42/121

42/121

42/121

122

123

122

123

124

124

La Irene ríu.

Assenyala la pantalla. Vol
dir en castalia.

Troballa. Gest de fástic.
Assenyala la pantalla.

Han trobat esquelets i els
posaran mes endarrera.
Planificado a partir del que
troben.

Giren página.

Gest de fástic.
Ii
¡
i

U Alba ríu.

\



658.

659.

660.

661.
662.

663.
664.
665.

666.
667.
668.
669.

670.

671.
672.
673.

674.

675.

676.

677.
678^
679

680.
681.

682.
683.
684.
685.

686.
687.
688.
689.
690.
69t|
692.

" 693. h

694.

1:10:43
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Escriptura del
fragment

L

A

I

A
I

I

A
I

A
I

A

A

I

A

I

A

I

A

I

A
I

A
I

A

I

A

I

A

I
A !

A

' I

Dones (). En els
dibuixos es posen ben
drets.
Sí, pero té que ser
estirat.
Menys, Alba? Espera.
En vols menys?
No, ja está be així.
Aquí vem escriure molt.
Moltíssim vem escriure,
moltíssim,
Sí, sobretot...
A veré.
De sobte, van sentir
unes passes.
0.

¡J van anar . .
Escriu.
Vale, pero tu també, tu
també has de pensar,
eh.
Quéf..., qué fas?

Has tocat algo?

U¡, u¡, u¡...

Qué he fet? Qué has
fet? Qué fas?

Qué has fet?
Qué fas?
()Eh?
Res.
Vale, ara. Aquí sí que
hi va.
Ha, ha, ha.
Pero qué passa? |
Toques algo?
Qu¡, jo? Pero com vols
que toqui res.
Alba!
().
Ara no toquis res.
().
Alba ()!
Vaaa. |
Alba!
Aquí diu: un du,du (). _
Ara no toquis res mes. ,

3

124

124

124

5

5

111
1131

5
1131

5

5

3

3

3

3

3

o

3

3

3

3

3

111

3

3

3

3

3

3

3

3

3
3"1"

31
115

5I

Passen página.

Gest irónic
Uegeix.

Fa gest de conformitat.
I

Assenyala la pantalla. Ha
tocat alguna tecla.
La Irene ho esmena.
Fa que no amb el cap.
L' Alba fa cara de picardía
i espera que la Irene
estigui distreta per tocar
tecles.
Gest cap a la Irene que
indica que la veu.
La Irene ha tocat alguna
tecla equivocada. U Alba
ha tornat a tocar alguna
cosa
Fa com si plores. Va
escrívint.
Riu.
Riuen les dues
L'Alba fa gestos.
Riu.
Es refereix a una ¡letra.

Torna a tocar.
Amb desesperado.

i

L'ha vista. \
ii
I

Toma a tocar.
Juguetegen les dues.

Comenga a enfadar-se.



695.
696.
697.
698.
699.

700.

701.

702.

703.
704.

705.
706.

707.

i 708.
709.
710.

711.

712.
713.

714.
715.
716.
717.

718.
719.

720.
721.

I 722.

I
723.

i [
i 724.

,725 .
726.
727.
728.
729.
730.
731.
732.
733.
734.
735.

Interés per la
difusió del
vídeo

Operacions
diverses ¡
moments de
dispersió

Final clip 5
Inici clip 6

I

[

t

r
L

ir
i

A

I

I

A

I

A

A

JM

A

I

A

1

A

JM

A

JM

A

JM

1
A

JM

1

A

1

!
A

1

A 1
1 1
A

1

A

' 1
A |
1

A

1

A

El número 1. Du, du.
Desoófe...
Alba!
Qué faig?
Que () es pie de coses.

Ho veurá el Xavi, aixó
que estem filmant?

I tots els nens? De
Paltra classe també?
O¡, Déu!
Va, ja escric jo. Va.
Digues ().
I els meus pares
també?
S\.
I els meus avis?
Us en donaran una
copia, no?
Ja, pero els meus avis
també?
Si tu els hi ensenyes...
Sí, pero, tots els nens
de l'altra classe?
No ho sé, aixó, jo.
Els de l'altra classe, no.
Ja.
No ho sé, jo. La Nuria
igual els ho ensenya.
Qué has fet, Alba.
Vull fer una cosa.

Qué vols fer?
Ha, ha.
Qué vols fer, Alba?
Alba, deixa'm ja! Alba!
Que em deixis provar
una cosa!
Sí, i el () está per
sobre, no?
Dones, sí.
Dones, no.
Veus? La girem.
Sí, segur.
Sí.
No.
Ja t'has enfadat.
Mn. Dolenta!
() Qui ho ha escrit?
Tu.
Jo, no. Com vols quejo ¡
ho hagi escrit. . _^

115
1131
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3

3

3

3

3

3

3

3

5

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

5

5

5

5

5

5

123

123
123

123

123J
123

123

3

3

3

3

3

Continúen juguetejant.
Torna a focar.
Riu.

LJ diu alguna cosa a
l'orella.
U contesta. Sembla que
es refereix a la filmado.
Es dirigeix al camera.

Fa que sí.

Riuen.

Sona el Tamagochi.

Passa pagines.
Gest desespera? de la
Irene.

LJ pren el rato//.

Assenyala alguna cosa a
la pantalla.

Cansament de la Irene.

_J
I

I



736.

737.
738.
739.

740.
741.

742.
743.
744.

745.

746.

747.

748.
749.

750.

751.
752.

753.
754.

755.

756.

757.

I

758.
759.
760.
761.

762.
763.

764.

765.

1:17:02

1:18:25

1:19:00

1

766.̂

Intent de
represa de
l'escriptura del
fragment
Operacions
diverses i
moments de
dispersió

r

1
A

1

A

1
A

JM

_____

~T

A

1

A

1

A

1

A

1

A
1

A

t

1

~AT'

T"

Ens va quedar be, eh,
aquesta pantalla? Es la
que m'agrada mes.
Sobretot () Ja está ().
Posa-ho tu.
Aixó? Ah, vale..
Oi, aquesta escenari no
m'agrada.
Que, que callis, Albal
Está pitant el teu?
El meu, no.

124

111

111

124

3

3

I

Passen página.

Amb les mans al cap.
Es refereix al Tamagochi.
El busquen, ríuen, parlen
en veu baixa. La Irene es

i posa a teclejar.
() el Tamagochi. 3
U¡. 3
Dóna-li de menjar, ja, 3
que a lomillortégana.
No sé, es que está
jugant ell sol, está
jugant ell sol.
Alba! Para.

Ja está, ja está.

Pesat.
Alba, qué fas?

Eh, qué ha passat, qué
estás fent?
Quééé?

3

Ríuen i miren el camera.

Riuen. La Irene tecleja.

3 ' El Tamagochi ha fet algún
I soroll.

3 L'esco/fa a l'orella i sembla
que l'apaga.

3 Mirant el camera.
5

5

3

Has vist que baixeta 3
que sóc?

0
1 el teu Tagamochi?

Van sentir unes passes
i se'n van corrent, eh?
Vale.

E¡, que potser n'hi ha
que ja van per la
cinquena pantalla.
IquélQ
Vale.
Va, prou.
Prou.

3

1131

1131

5

5

5
5

5

0 3
Sí, SÍ. 3

A veré el () del teu. 3
1

D¡ga-l¡ que parí de fer
tonteries.

i

L'Alba está distreta i quan
la Irene la crida, posa les
mans al teclat.
Ho guarda. La Irene hi
torna.
Es miren i ríuen.
Está mal asseguda. Riuen.

Tornen ajugar-hi i a parlar
en veu baixa.

i

Durant aquesta estona la
Irene ha anat escrivint.
En veu baixa.
L'Alba fa alguna cosa per
sota la taula. \
Tornen ajugaramb el
Tamagochi. \

3 1 Dirigint-se al camera quan
pren consciéncia de la
gravado.

A No, que jo np_parlo. ' 3 '



767.

768.
769.
770.

771.
772.

773.
774.
775.

776.
777.

778.

779.
780.
781.
782.
783.
784.

785.

786.
787.

788.

789.

790.

791.

792.
793.
794.
795.

796.
797.

798.

799.
800.

1:19:38

1:20:52

J

I

Intent de
represa de
Pescriptura del
fragment

Operadons
diverses ¡
moments de
dispersió

[

r

ir

|

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

A

I

Si m'está tocant el
Tamagochi!
De, cíe, de, de sobte.
De sobte
... van sentir unes

' passes i se'n van anar
corrents.
No cal que cridis tant.
Se'n van anar?

li¡.
Ah.
Se'n van anar correrte a
una altra habitado.
Al castell de la bruixa.

| Tot aixó que estem fent
ho veuran ()
Ja ho sé, a mi no m'ho
diguis.
Alba!
Només que ()
D'aqui? D'aqui no res.
No? Sí?
Deixa'm un moment.
Aix. Sí, h¡ posem aixó,
no? Mira, mira, mira.

Oooooh! Qué has
feeet!
Alba!
Qué has fet! Oh, no,
no, no, noooo! Oh, em
moro, eh, si hi tornem.
Si hi tomem, hi tornem
(>.
Ara deixa'm a mi
perqué jo en sé mes
que tu.
Sí, segur. M'ho cree,
saps.
Dones sí, m'ho cree,
t'ho creus.
En sabem igual.
Tinc una ¡dea, Alba!
Tinc Avecrem
No ho podem fer.

Sí.
M'ha quedat

Deixa'm un moment.
Tinc una idea.
Tinc Avecrem.
Calla. Aixó també ho

3

112

112

112

3

112

3

112

112

3

3

123

121

123

123

3

3

3

5

3

3

3

121
3

123

123

123

5

3

3|

Uegeix.

Vocalitza amb veu baixa.
La ¡rene fa gest com si
alguna cosa volés.
Gest com si volessin.

Riuen.
En veu baixeta.

U Alba ha activat un so.
Hi posa so.

LJ agafa el rato//'. U Alba
ñu. La Irene prova sons
malgrat que havia renyat
l'Alba.

Riuen.
Prova sons. Em sembla
que no saben com fer
perqué quedin fíxos.

El so. La Irene li pren el
ratoli.

i

Posa un so de campanes. l

¡_gra varan. _



801.

802.

803.

804.

805.

806.
807.

808.

809.

J 810.
811.
812.

813.
814.
815.

l
! 816.

817.
818.

r~819.
I

820.
821.
822.

823.
824.
825.
826.

j 827.
828.
829.
830.
831.
832.
833. i
834.

1:21:35

1:22:39

1:23:08

1:23:00

1:23:55

Pasa
l'operació
següent i
organitzactó
de la tasca

_r

diverses i
moments de j

i

i
I

A

I

A

I

A
I

A

A

I
A

I

A

I

A

I

A

I

A

I
A

i

A

I
A !1 1
A |

I i
A

i

A j

I I
A

Magnífic!

Ha!

No. No, noo.

He tingut una ¡dea, he
tingut Avecrem.
Al-ba! Alba, et mataré
si no espatlles.
Oh!
Deixa-ho, de¡xa-ho,
deixa-ho
Espera, espera,
espera, espeeera.
Mar.

Xxxxx. ().
Qué faig?
Ooooh! Qué ha passat?
Espera't. Mare meva,
em moro, em moro.

Vale?
Vaaale. El qué vale?
Au, quin mal.

Ara
0
Oooh! Oh, oh. () Sí?,
aquí, aquí, aquí?
Qué vols fer, la següent
página?
I a mi m'agradaria...
Qué, ()
Ah! La següent página,
no he aconseguit!
Ja no sé ().
Iqué?
Aiiii!
Nere, Nere, Nere,
sisplau.
Qué?
Em pots fer una ()
Qué?
Nere, que callis
Jo no em dic Nere
Síííí
Sobretot...
Sobretot, que no et dius
Nere...

123

123

124

121

123

123

123

123

123

123

123

123

I 3
3

3

121

123

12Í

121

J
121

121
121

121
3

3
3

3

3

3

3
3

3

La Irene riu. Va provant
sons. Li diu alguna cosa a
/'ore//.
Hi ha un so que li fa
greda.
So de cavalls. Van fent
gestos
LJ agafa el rato//. Continua
provant sons.

Li agafa el rato//'.

LJ enretira la me. Posa un
so de mar.
Es mira la Irene buscant
l'aprovació.

i

£s posa la me a la boca.
La Irene li agafa el rato//.
Posa un so. Li díu alguna
cosa a l'orella.
Comentan a l'orella. j

S'ha donat un cop amb la
pota de la taula.
Passa página.

i

|

I
I

I

_J

837.
838.

I '
! A |
i I if — +

I tu com et dius?
Sí, (),
Alaaa!^
Alaaa!

3 I
3

123

12T



839.
840.
841.
842.

843.

844.
845.
846.
847.

848.

849.
850.
851.
852.
853.
854.

855.
856.
857.

¡ 858.
j 859.

860.
861.

862.
863.

864.
865.
866.
867.
868.
869.

i 870.
871.
872.
873.

874.
875.
876. r

1:24:22

1:24:50

1:25:00

1:25:15

1:25:40

l^étOS"1

Final dip 6
Inici clip 7

[__

A

1

A

1

A

1

A

1

1 A

1

A
1

A

1

A
I

A

1

A

1

A

1

A

A

1

A

1

A

1

A

A

i
1

1

A '

Alaaa!
Ah, noooo!
Nye, nyeee!
Ala que guau Quina
passada!
1 que la teva mare em
veurá
Ja ho sé.
1 a mi la meva!
Alba!
0

Ha, ha.

Ala, quedaría be, no?
0
1, i ara qué fem?
Molt fácil.
No, no, ah!
No, no, eh, no, Alba.
Nooo!
() colors. Colors, colors!
Noooo, eh, nooooo.!
Ara deixa'm fer aixó
deis colors.
1 per qué?

0
Mmm.

Millar per mi.
Ah.

Mm.
Mm.
().
0
I ara qué
Em deixes un moment,
sisplau.
No.
Colors, colors, colors.
Ah
Queda mólt be, molt be
queda. Queda molt be
molt be queda. Queda
molt be molt be queda.
Podem fer una cosa,
og, oh, oh.

Ah. i
Oh, oh, oh. |
Qué dius amb aixó?

123
123

3

123

3

3

3

5

123

123
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122

121

121

124

124

122

121

122

121

3

3

O

3

123

124

124
3

3

121

121

121

123

123

124

3

3

124

Riuen.

Han trobat alguna cosa
que els fa gracia.
Veure com sorgeixen els
monstres que donen
continuítat.

LJ diu alguna cosa a la
orella

Com desaprovant el que
veu a la pantalla.

Sorpresa davant d'alguna
cosa.
Valorado.
Valorado.
Canta.
Canta.

Cantant.

Cantant. Construcció de la
pantalla 4 deis monstres.
Sensadó que sorgeix per
casualitat i la incorporen
sense fer massa
comentarís. El que fan
sortir a la pantalla guia el
procés.

I
Cantant. j



877.
878.
879.

L880.
881.
882.

883.
884.
885.
886.

887.
888.

889.

890.
891.
892.
893.

IJB94.
895.
896.
897.
898.
899.

900.
901.
902.
903.
904.
905.
906.
907,
908.

909.

910.,
911.
912.

913.
914.

1:26:29

I

1:26:38

1:27.00

1:27:20

1:27:40

1:28:11

1:28:36

I
|

j

EPISODI X:
Intervenció
per controlar
la tasca

Demanda
sobre la
situado

I
A
I

I

A

|
I

A

1

A

1

A

1

A

1

A

1

A
1

A

1

A

1

A
1

A

1

A
1

A

!

A
1

I

N |
A I

1

Queja().
Tararerari naranara....
Deixa'm un moment,
deixa'm un moment,
Alba, que perdem el
temps.
Un moment.
Oh! Andaí
Ah! Sí, será perfecte.
Perfecte, perfecte, que
perfecte.
Li ensenyarem a ().
Sí.
Sí, ().
Va, tu em dius.
Tagrada?
Atxem!
Ai. No t'agrada res a tu,
eh.
Ai, trabo queda molt
fose, molt...
Dones ara veurás.
Qué fas?
Alba, perqué ().
lara?
Está be.
Qué'
Está be, no?
Sí. Ah! Queda molt be.
Així també, eh.
Així queda normal. Així
sisplau.
0
Vaaa així. Així?, eh.

Així.
Qué fas? Qué fas?
Eslava fent aixó.
Després li porten a ().
().
On nem? Objects? Va,
ara qué vols fer, els ()?
Val. Ara jo, em toca a
mi.
Ara no li semblará be.
Oh! !
Sí, posem un avió en
una casa encantada.
Com ho tenim?
Be, molt be. Nem per
laaa...

i
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124

124
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121

121
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42

42

l
LJ agafa el rato//'.

Va clicant.

Certa ironía. U Alba se la
mira

i
Se // acosfa a la cara

Fa una ganyota i un gest
amb les mans.

\

U agafa el ratolí.

Assenteix amb el cap.

Es mira la camera.

LJ agafa el ratolí.

\
No li sembla be la
proposta. Irónic. \
Entro.

i
l

I



915.

916.

917.
918.
919.

920.
921.
922.
923.

924.
925.
926.

927.
928.
929.
930.
931.

932.

933.

934.

935.

936.
937.

938.
939.
940.
941.
942. I
943.

944.
945.
946.
947.
948. T

1:28:52

1:29:16

1:29:37

1:30:03

Interacció
sobre
l'exploració,
tria, selecció ¡
col-locado

Control de
l'adult sobre la
prodúcelo
escrita

Continuado
de la
construcció
del grafio i

Topera ció

EPISODI XI:
Quarta
seqüéncia de

escrita

Organització
déla tasca

A

N

A
I
N

A
N

I

A
I
N

I
A
I

A
A

N

^

N

A

I

A

i
N

A

N

I I

A i
I

A

I

A I

Volem buscar un, un
Hit.

Dones heu de buscar a
laB.
AlaB.
Dom.
No de vehicles sino de
coses.
Vale.
Aquesí.
Nooo. Torna endarrera.
Per qué vols posar un
Hit?
Tu qué creus?
Será el Hit de...
Un o tres, n'heu de
posar.
Quatre Hits?
I perqué quatre?
Per().
Vale.
Podríem ficar una mica
alt... mes... Un adalt i
un a baix, un a dalt i un
a baix. i després unes
escales, no?
I que no heu d'escriure
primer la pantalla? Com
no farem, aixó, perqué
ho entengueu?
Es que ens agrada molt
dibuixar.
Ho, ja ho sé, pero be
ciar...
Així mateix, no passa
res.

Noo!
Així mateix, va deixa-
no. Val.

Araanem...
Ara escriviu.
Sí.
Home! !

No sé.

A l'altra habitado...
Alba!
Qué?
() o no? i
Va, ara tu.

41/122

41/122

41/122
41/121
41/122

41/122
41/122
41/122

122

122

122

41/122

122

122

122

122

122

42/5

5

5

124

|
124

124

121

42/5
42/5
42/5

3

1131 i
5^

5

5

5

Decisió unilateral.
L'argument no sosté
aquesta escena que
sembla que sorgeix sobre
la marxa.

LJ vol agafar el rato//.

Assenyalo la pantalla.
LJ indico quin a la pantalla.

Fa un gest amb les mans.

Torna a mirarla pantalla i
a seguir amb el que están
fent.

La Irene té el rato//' / va \
fent, ser/se fer cap cas del
que dic.
Fa gest d'agafar-li el rato//.

Em mira ríent. J

L'Alba agafa el rato//.
A/o es efe/xa prendre el
rato//'.

lI

I



949.

950.

951.

952.

953.

954.

955.

956.

957.

958.

959.
960.

961.
962.

963.

964.

I
I 965.

966,

967.

968.

969.

970.

I 971.

972.

973.

974.

975.

976.

977. i

978.

979.

980.

1:30:43

1:31:05

1:31:37

1:31:57

1:32:00

1:32:09 '

1:32:24

|i

Escriptura del
fragment

I

I

i-

I

N

A

I

i N

A

A

I

I
A
I

A
I

A

N

I

I

A

I

A

I

A
i

I '

A
I i

A
i

Sí, tot ho he de pensar
jo.
Tot, tot ho has de
pensar tu? Que no

, penses.
' Jo ja pensó.

0
Va, pensa.
Aaaa, aaaa...
En, en la segona qué
havíem escrit?
En una altra...

Després van ámbar,
van sentir unes pases i
se'n van anar corrents.
A dalt.

/ van arribar. . .
Van ámbar en una
habitado...
Van arribar...
. . .tota plena de Hits i ais
Hits hi descansaven uns
monstres molt ().
Uns monstres
Vinga dones, apunteu,
que no se us en vagi la
idea.
Ah, per qué no escrius
tu ara?
Ha, ha. Qué fas? () el
ratolí.

Alba!
Qué he fet?

Mira que ets ().

Te veo.
Vale.
A veure, deixa'm mirar

Testic veient, Alba

Amigúela.
Vinga, va.
Dones ara escrius tu.
A veure.
Apa.
Alba! Alba!
Qué? Ho he fet be:
Arriba...

5

42/5

42/5

42/5

42/5

112

112

112

112

5

1131

1131

1131

1131

1131

42/5

5

5

3
o

3

3

3

5

5

3

5
5

111

1132

115¡
115

I

U Alba passa página cap
enrere.

Indica on ha de cucar,
segurament.

|

Té la imatge davant. Al
text intentat hi pesa el
gráfíc.

Surto.

U Alba s'hi posa pero la
Irene no deixa el teclat.
U diu alguna cosa baixet.
L'Alba toca tecles com
abans.
La Irene s'enfada.
Rectifica el que ha fet
l'Alba.
Intenta que l'Alba no arríbi
al teclat perqué toca el
punt i a part.
L'Alba ríu. '

i

Recupera el lloc, com si
mires la pantalla pero
continua tocant el teclat. _j
U Alba continua tocant el
teclat. j
L'abraga.

-\

S'hi posa.
I

-\
i

981. Sí: arribatsms, sí. 1151 Ha escrit malament alguna



982.
983.
984.

985.
986.

987.
988.

989.
990.
991.
992.
993.
994.
995.

996.

997.

998.
999.

1000.
1001.
1002.
1003.

1004.
1005.

1006.

1007.

1008.
1009.
1010.
1011.
1012.
1013.

1014.

1015.

1016.

~ÍOÍ7."~

1:33:00

1:33:32

1:33:57

1:34:07

1:34:49

T:35:6o~j

Instruccions
del mestre
sobre
l'escriptura
Final clip 7
Inici clip 8
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A

I

A

I

A

I

A

I

I

A
I

A

I

A
I

A
I

A

!

X

I

~A~

I

X

A

I

A

I

X

|

A

0
() amb anglés...
No.

Ah, jo ho escric.
...en una ...

Ara ja pots escriure.
La u, la u, la u , la u. U
a. Vale.
en un
a.
a.
Vale. Ja pots escriure.
Habitado
...ha bita... Espera.
Alba, Alba, Alba, Alba,
Alba!
Qué passa? U¡.

Alba, mira qué estás
fent.
...una...
ha...
Espera't! Jo!
..ha..
Alba!
Pero es que podríem
posar a quatre
habitadons...
A una habitado ()
() la paraula, mireu lo
que heu posat.
Es que ella ho torna a
picar.
Aquí (). Ars, ars.

Dos erres, no?

Ars
No has posat dos erres.
Apretem la pometa.
Alba, et podrás esperar
un segon.
Sí pero es que amb,
amb la () va molt be
perqué...
Habitacions va amb (),
oi?
() aquesta amb
aquesta. No cal que
creueu els bracos per
aquí al mig. Aquesta
d'aquí, escriu aquí, ja
está.
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42/23
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Suposo que compara el
que ha escrit amb l'anglés.

La Irene subjecta l'Alba i
escriu.

Continua escrívint la Irene
i subjectant l'Alba.
S'ha deixat una a.

Dicta.

La Irene escriu. L'Alba
també tecleja.

Uegeix.
Tecleja.

Torna a teclejar.

Entre en Xavi.

Assenyala la pantalla.
Uegeix el que la Irene está
escrivint.
Ho pregunta a en Xavi.
Assenteix amb el cap.
Uegeix.

Contrariada.

Els indica com fer servir
les majúscules amb les
dues mans.

í

Ho prova.
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Represa de
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fragment

Interacció
sobre la
puntuado

i
I

r

í

X sí. Ja está. () i ja está.
' 0

j A Ha-bi-ta
í La s.

! l ¡ La c, c.
A i ...habitas...
l i ... habitac, habitac. . .

_A_[Coma, no?
l ...habitado...

A No si...
X j Si heu de posar coma,

recordeu, no heu de
j deixar espai entre la
paraula i la coma..

i l Coma, ai no.

A Aquesta d'aquí.

' Í0-

Ale!

A | Com ho has fet?
X () les dugues?

X Em deixes? Fixa't be lo
que et dic () sí, un () ho
fa; ara sí, després de la
coma podeu posar-hi

i espai,...
A i Habitado.
X ... ara sí podeu posar

l'espai.
I () Qué vols fer?

A | Tu.
I Tu.

X Ara, ara, pero ara
penseu: Van arribar a
una habitado, coma, on
hi havia quatre Hits, o
Van arribaren una

¡ habitado on hi havia
quatre Hits.
Van arribar en una
habitado, coma, on hi
havia quatre Hits..
La ta, la tallarles, la
frase? Heu tallat la
frase. () per sobre.

I Qué fas, Alba!
A S'ha de fer aixó.
l No s'ha de fer aixó.

A S'ha de borrar la coma. I
I Dones es que amb aixó

i no es borra.
A ' Ah!
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111
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115

115,

115 |
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Escriu l'AIba.

Esmena que no s'explicita.
Va llegint mentre escriu.

Repeteix el que está
escrit.

Es mira en Xavi contenta
del que ha fet.

Es miren satisfetes.

En Xavi toca alguna cosa
del teclat. La Irene hi posa
l'espai.

I
i

i

Escriu l'AIba.

Cara de desconcert de les
nenes. Després del que
els ha costat.
Se'n va. j

i

J
i

^ _ _ _,
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A

...habitado on havia
quaíre...
Vale?
...on hiquatre...
Havia posat hi havia...
Ho havies posat sense
h.

412 Hits, vale?

Pera aquí nomes se'n
veuen quatre, vale?

Que be, Alba, Hit trenta.
Llit 33.
Llit 0 Hit zo, Hit 2.0.
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111
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115

115

3

3

3

3

3

3

3

3

Ara escrius tu. 111
Va. ! 111
Una coma, amb aixo
també es fan comes
Ah, sí, ah.
Ho he endevinat.

I Mes alt.
A
I
A
I

A

I

A
I

A

I

A

A
I

A
I

A

I

A

Mes baix.
Hem de sumar algo?

21

21

21

3

0 I 3
Alba! Mai acabarem,
en.
Va, a veure.
On hi havien quatre
Hits.
Aquí diu Hits.
Uits.
On hi havia quatre Hits..
En ells, en els Hits, hi
descansaven...
En...
Ho apunto jo.
En-els-llits-hi-des-can. .
Quéfas?Esdeftit...
Quatre Hits...
En els Hits...
On hi dormien, on hi. . .
Eo.
Eon, Segur, en?
Hi, hi
On hi, hi dormien...

()•
I A mi no em miris, míra-

la a ella.
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111
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1132
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Ha posat 4 en números.

La Irene li havia esborrat
havia. Problema a
I'escriptura creuada
Va afegint números. La
Irene ñu.

Assenteix amb el cap.

Li diu alguna cosa a
l'orella.
L'Alba li contesta.

Hi deu haver posat la +.
Assenyala la pantalla.

Uegeix.

Uegeix.

Remarca les síl.labes.

3 ¡ Dirígint-se a la camera.
3 També a la camera i rient.

L'Alba escriu.
A ¡Sí, ¡ de pas, (), no [ 3 La Irene ha teclejat alguna

cosa. Riuen.
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De fer el conté. Que us
ho prengueu mes en
serio.
Es ella.
Tirem aquest () a les
escombrarles?
Nooo.
Hem de. ..Es que
aquest Hit no m'agrada.
Per qué?
Podríem fer tres, no?
() un parell.

Ho acabo?
0
0
Veus?, mira, s'ha de fer
amb aixó.
Oi! Es un quadrat.

Es un quadrat, aixó?
Eh, podem fer un
quadrat i pintar-lo.
Heapretat aixó...

No, només aixó.

Borrem, no?
Després...
Alba ()

Jo qué he fet?
Ara.
Després...
. . . se'n van anar i van
anar a una altra
habitado.
Després... Sí, () una
altra habitado.
Sííí!
. . . van anar a una altra
habitado que hi havia
també quatre Hits ¡guals
pero sense ningú. () no
hi havia ningú.
0, eh.
S'hi van posar ells a
dormir al damunt.

Sí, s'acaba aquí, no, el
conté?
No~

3

3
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111
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3

112
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I

Gesf de no estar-hi massa
d'acord. Fa que no amb el
dit.
U Alba guarda el treball.
S'hi torna a posarla Irene.
Es diuen coses a l'orella.

I

Mentre l'Alba toca una
tecla, la Irene n'ha tocat
una altra.

Assenyalen alguna cosa
del teclat.
Proven a veure si els torna
a sortir el quadrat.

Continua escrívint.
Alba fa alguna cosa per
sota la taula.

i
i

..__)

i

U díu alguna cosa en veu
baixa.
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A

I

Jo de tu saps qué faria,
mira, faria...
Jo de tu, no, escriuria.
Van arribar a una
habitado on hi havia,
on hi havien quatre Hits
on hi dormien quatre
monstres,

0-
Després també, també
En ves d'escriure
també després podríem
escriure: coma,
monstres, coma,

...també hi havia un
bagul hi havien diners a
dintre del bagul.
Vale.
Vem obrír el bagul i n'hi
havien ...
Van.
. . J van obrír el bagul i
van trobar diners i no
se'ls van quedar.
No, aixó no ho diu.
Vaaale.

Va, escriu.
Has d'escriure tu, Alba.
Ua.
No me'n fio, de tu.
Si no te'n fies de mi, no
pot ser aixó.
Vinga, va.
Vaa.
No, tu.
Tu.

Vale. ().
Jo ja he escrit molt.
(), mes també.
Sí, mes també, no?
Sí, llavors qué faria?
Ho tirarem a les
escombrarles?
Stop qué vol dir?
Millor que no.
Tam, també

Ho has posat tu.
També, també, tamber,
tambor, no?
Amb b alta no? ^J
Sí. 0 siguí que t'havies
equivocat.
També, també... ,
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115
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Uegeix

Assenyala la pantalla.

La Irene treu el
Tagamochi.

I

I
La Irene continua amb el
Tagamochi.

Cansament de les dues.

LJ posa el teclat davant.

\
Torna a posar el teclat
davant de l'Alba.

LJ posa el teclat davant.

La Irene tecleja.

i
S'encongeix d'espatlles.
Modifica l'escríptura, j
segurament la n per m.

Remarca les r i corregeix. '

j

i

/ /d/tp/v /'ooof/í f~nfrs stífiíiLJt?yC?M / C?Ol/i/l. telilla CJiyU.
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Qué? Qué passa?
Re, feu.
Per qué?
Feu, feu.
També...
També. Amb
majúscula.

Apreta la T.
1
Escriu també, escriu
també, tu escriu també.
No pots eseriure?
Jo puc eseriure?
Qué fas?

Perqué tens una taca
aquí?
Alba, estem fent el
conté, no estem
tractant de la meva pell.

Alba....
().Va
Escrius tu?
0
Guantes bes hem
posat?
Do'm un dit, do'm un
dit, do'm un dit.
Va.
També...
Es com el teu llapis.
Qué?
No sé, que es guai.
Un...
Posa'l així, així.

Sense espai, Alba. Va.
Com es diu. No vols
eseriure tu?
Escriu tu.
() que vegi aixó.
Per qué no vols que el
teu pare ho vegi?
Perqué faré. ().

I ¡Vale.
A | Ga, gabu
l Bagul.

3
3

3
3

112

115

111

111

111

111

111

111

3

3

3

3

111

111

115

5

111

1132
3

3

3

1132
111

115

111

111

3

3

3 I
3

115

Riuen.

La h¡ posa. Cada cop que
s'equivoquen, esborren
tota la paraula.

Alguna cosa que ha escrít
l'Alba les fa ríure.
Senyala la má de la Irene.
Té una taca a la pell.

LJ diu alguna cosa en veu
baixa.

La Irene continua escrivint.
Juguetegen un altre cop
amb el teclat.
La Irene escriu amb el dit
de l'Alba.

Es refereix al dit. LJ fa mal i
l'Alba fa cara entre ríure i
dolor.

Uegeix.
115 | Uegeix.

A | Tu deixa'm que jo l'obri. 111 1 Es refereix al dit.
I 1 1 mira aquí, també. [ 115 Descobreíx alguna altra

i També. I ] cosa mal escrita.



1241.

1242.
i
i

1243.

1244.

1245.

1246.

1247.

1248.

1249.
1250.

1251.

1252.

1253.
|_1254.

1255.

1256.

1257.

1258.

1259.

1260.

1261.

1262.

1263.

1264.

1265.

1266.

1267.

1268.

1269.

1270.

1271.

1272.

1273.

I

1274.

1275

1276.

1277.

1278.

1:50:57

1:51:24

Conversa
ambel
camera sobre h

l'enregistrame
nt

i

í
f

-r

I
A

I
~"Á

I

~Á~

I

A

Alba! Alba!

També hi havia un,
també hi, també hi...
També, també també...
També, també...
Al-ba!
() peí cul {).
Sí, pero habríem de
posar, hauríem de
posar: on hi havia
On hi havia.
On hi havia.
Alba!

On hi ha...
Ja no fa¡, ja no sé fer, ja
ho sé fer..
...on hi...
Va.
...on hi...

I

• • • • •
A

i
A

Alba no, no. Vale, un
moment.
Per qué?
Jo no me'n fio.
No, jo tampoc no me'n
fio. No?
Va.

A | ...m'havies...

+
!

A

I

A

A

JM

"1
JM

-*J-
JM I
"A

...havia..., havia...

...havia...

...on havia monedes .

...una bossaamb
monedes
...una bossaamb
monedes
uns...
uns... una
Es senten, es sent.
Com es?
Com es que se sent.
Les parets son primes.
I a mi, a nosaltres
també ens senten?
No ho cree pero us
veuran. () aquest cable
() queda enregistrat ().
Ciar.
Tu, i no treieu res?
Eh?
No treieu res?

JM No.
i Com, com veurás (),

com veurás la pantalla?
i

1 1 5 U Alba ha teclejat alguna
cosa malament. Ho

| esmena.
112

112

112

111

3

1131

Uegeix.

Mig cantant.

En veu baixa.

1131 !

1131

1 1 1 Agafa el dit de la Irene i
i escriu.

1132'

111

1132

111

1132

111 Acaba d'escriure alguna
cosa.
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3

3

3
3

3

3
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Uegeix. I

í

Es dirígeix al camera.

i

3 ¡ Assenyala l'ordinador.
I S'aixeca i va cap al
i camera.
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A mi em queda
registrada en una altra
cinta que h¡ ha aquí
dins..
Perqué?
Perqué está
connectada a través de
la camera.
Oh, no, no, no...
De Tal, de l'altra, de
l'altra classe qui hi ha?
No ho sé.
Hi ha algú?
() gravant?
Qué?
() gravant?
Sí.
No, cree que no.
Ah! Ui, som les
úniques.
E¡, per qué ens han triat
a nosaltres?
Millor per nosaltres, eh.
Bueno, sí i no.
Si no, no t'hagués
conegut.
Veus? Aixó ().
Sí.
L'altre día et vaig veure
quan anava en cotxe.
Sí?

0
0

Posa: amb diners a
dintre.
... una bossa. On hi
havla una bossa...
Podeu recollir, eh. ()
guardar, li dieu:
guardar. Saps com es
el guardar?
Sí.
La poma i la s, d'acord.
No, deixa, deixa, ja
está. |
Ara li has de dir...
No, sense ratolí.
Sortir. Te'n récordes
com es sortir? La poma
ilaq.
Molt be.
Ara heu de sortir
d'aquí.
Ah, vale.
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41/23

Fa veure que té por.

Dirígint-se al camera.

Fa que sí amb el cap.

Es toma a posar a
escriure.

ii
La Irene aguanta estona j
les tecles per guardar.

La Irene agafa el ratolí.

\

— •



1315.

1316.
1317.

1318.
1319.
1320.

X

I

X

I

X

No, no, expulsa. Treu,
treu () d'aquí.
Ah, vale.
Xxxt, xxt.

Ah, vale.
I porteu els fulls tots.

I lEIsfulls.

41/23

41/23
41/23

41/23
41/5
41/5

Fa el gest de treure el
disquet.
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